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AutoCAD SHX Text
NOTES DE CONSTRUCTION FICHE A02 UNIQUEMENT

AutoCAD SHX Text
1. REMPLIR LES CAVITÉS MURALES EXISTANTES AVEC UN ISOLANT INSONORISANT EN LAINE DE ROCHE (LARGEUR ADAPTÉE À LA CAVITÉ MURALE REMPLIR LES CAVITÉS MURALES EXISTANTES AVEC UN ISOLANT INSONORISANT EN LAINE DE ROCHE (LARGEUR ADAPTÉE À LA CAVITÉ MURALE EXISTANTE). FOURNIR ET INSTALLER DE NOUVELLES PLAQUES DE PLÂTRE DE 13 mm. HAUTEUR = SOUS-SOL DE LA GRILLE DE PLAFOND (+-3 048 mm). VEILLER À CE QUE LES NOUVELLES FINITIONS MURALES SOIENT ALIGNÉES SUR LES FINITIONS ADJACENTES. CACHER AVEC DU RUBAN ET DU PLÂTRE ET PONCER TOUS LES JOINTS, AFIN DE LES PRÉPARER À RECEVOIR UNE NOUVELLE PEINTURE. REMETTRE EN PLACE LES GARNITURES ET LES FIXATIONS AU NIVEAU DES ENCADREMENTS DE PORTE ET DU HAUT DU MUR. 2. GRATTER ET PRÉPARER LE BAC DE COUVERTURE MÉTALLIQUE DE LA TRANCHÉE DU SOL ENCASTRÉ POUR RECEVOIR LE NOUVEAU CARRELAGE EN GRATTER ET PRÉPARER LE BAC DE COUVERTURE MÉTALLIQUE DE LA TRANCHÉE DU SOL ENCASTRÉ POUR RECEVOIR LE NOUVEAU CARRELAGE EN COMPOSITE DE VINYLE. NETTOYER LA ROUILLE ET TOUTE LA PEINTURE ÉCAILLÉE SUR LE BORD SUPÉRIEUR EXPOSÉ DU BAC DE COUVERTURE MÉTALLIQUE POUR OBTENIR UNE SURFACE LISSE ET LA PRÉPARER À RECEVOIR UNE NOUVELLE COUCHE D’APPRÊT ET DE PEINTURE; SE RÉFÉRER APPRÊT ET DE PEINTURE; SE RÉFÉRER AUX NOTES SUR LA PEINTURE.  3. NETTOYER ET ÉLIMINER LES ZONES DÉTÉRIORÉES DU BORD SUPÉRIEUR DE LA DALLE DE BÉTON. RÉPARER LE BORD SUPÉRIEUR DE LA DALLE DE NETTOYER ET ÉLIMINER LES ZONES DÉTÉRIORÉES DU BORD SUPÉRIEUR DE LA DALLE DE BÉTON. RÉPARER LE BORD SUPÉRIEUR DE LA DALLE DE BÉTON À L’AIDE D’UN PRODUIT DE RÉPARATION. S’ASSURER QUE LA SURFACE EST PLANE ET LISSE. AIDE D’UN PRODUIT DE RÉPARATION. S’ASSURER QUE LA SURFACE EST PLANE ET LISSE. UN PRODUIT DE RÉPARATION. S’ASSURER QUE LA SURFACE EST PLANE ET LISSE. ASSURER QUE LA SURFACE EST PLANE ET LISSE. 4. REMPLIR L’OUVERTURE EXISTANTE AVEC UN NOUVEAU MUR EN BLOCS; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. REMPLIR L’OUVERTURE EXISTANTE AVEC UN NOUVEAU MUR EN BLOCS; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. OUVERTURE EXISTANTE AVEC UN NOUVEAU MUR EN BLOCS; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. 5. NOUVELLE ARMOIRE INFÉRIEURE EN BOIS AVEC PLAN DE TRAVAIL ET ÉVIER EN ACIER INOXYDABLE. COORDONNER AVEC L’ÉVIER; SE RÉFÉRER AU NOUVELLE ARMOIRE INFÉRIEURE EN BOIS AVEC PLAN DE TRAVAIL ET ÉVIER EN ACIER INOXYDABLE. COORDONNER AVEC L’ÉVIER; SE RÉFÉRER AU ÉVIER; SE RÉFÉRER AU PLAN MÉCANIQUE. 6. FOURNIR ET INSTALLER UN NOUVEAU SUPPORT EN CONTREPLAQUÉ DE 19 mm (À L’INTÉRIEUR DE LA CAVITÉ DES MONTANTS) POUR CONVENIR AU FOURNIR ET INSTALLER UN NOUVEAU SUPPORT EN CONTREPLAQUÉ DE 19 mm (À L’INTÉRIEUR DE LA CAVITÉ DES MONTANTS) POUR CONVENIR AU INTÉRIEUR DE LA CAVITÉ DES MONTANTS) POUR CONVENIR AU NOUVEL EMPLACEMENT DU PANNEAU ÉLECTRIQUE; SE RÉFÉRER AU PLAN ÉLECTRIQUE. COORDONNER L’EMPLACEMENT EXACT AVEC LE REPRÉSENTANT EMPLACEMENT EXACT AVEC LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL DU CNRC. 7. ENLEVER UNE PARTIE DU VITRAGE EXISTANT AFIN D’INSTALLER DE NOUVELLES POUTRES STRUCTURELLES; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. ENLEVER UNE PARTIE DU VITRAGE EXISTANT AFIN D’INSTALLER DE NOUVELLES POUTRES STRUCTURELLES; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. INSTALLER DE NOUVELLES POUTRES STRUCTURELLES; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. RÉTABLIR LE VITRAGE EXISTANT APRÈS L’ACHÈVEMENT DES TRAVAUX. ACHÈVEMENT DES TRAVAUX. 8. NOUVEAU. CLOISON EN PLAQUES DE PLÂTRE DE 16 mm. NOUVEAU. CLOISON EN PLAQUES DE PLÂTRE DE 16 mm. 9. FINIR L’ÉBRASEMENT DU NOUVEAU MUR EN BLOCS AVEC DES PLAQUES DE PLÂTRE DE 16 mm SUR DES PROFILÉS SOUPLES DE 13 mm. HAUTEUR FINIR L’ÉBRASEMENT DU NOUVEAU MUR EN BLOCS AVEC DES PLAQUES DE PLÂTRE DE 16 mm SUR DES PROFILÉS SOUPLES DE 13 mm. HAUTEUR ÉBRASEMENT DU NOUVEAU MUR EN BLOCS AVEC DES PLAQUES DE PLÂTRE DE 16 mm SUR DES PROFILÉS SOUPLES DE 13 mm. HAUTEUR DE LA FINITION DU SOL JUSQU’AU DESSOUS DE LA STRUCTURE. S’ASSURER QUE LES NOUVELLES PLAQUES DE PLÂTRE SONT AFFLEURÉES AUX AU DESSOUS DE LA STRUCTURE. S’ASSURER QUE LES NOUVELLES PLAQUES DE PLÂTRE SONT AFFLEURÉES AUX ASSURER QUE LES NOUVELLES PLAQUES DE PLÂTRE SONT AFFLEURÉES AUX FINITIONS ADJACENTES EXISTANTES. 10. GARNITURE DU SYSTÈME SUSPENDU DE 152mm; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE ÉLECTRIQUE À ETRE ENCASTRER À GARNITURE DU SYSTÈME SUSPENDU DE 152mm; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE ÉLECTRIQUE À ETRE ENCASTRER À L'INTERIEUR DU PLAFOND SUSPENDU. COORDONER AVEC L'ÉLECTRICITÉ. 11.  NOTES GÉNÉRALES:      A. REMETTRE EN PLACE TOUS LES ÉLÉMENTS ACCROCHÉS AU MUR, LES LUMINAIRES, LES COUVERCLES D’INTERRUPTEURS, ETC. À L’ENDROIT OÙ ILS REMETTRE EN PLACE TOUS LES ÉLÉMENTS ACCROCHÉS AU MUR, LES LUMINAIRES, LES COUVERCLES D’INTERRUPTEURS, ETC. À L’ENDROIT OÙ ILS INTERRUPTEURS, ETC. À L’ENDROIT OÙ ILS ENDROIT OÙ ILS SE TROUVAIENT AUPARAVANT, APRÈS L’ACHÈVEMENT DES TRAVAUX DE PEINTURE. ACHÈVEMENT DES TRAVAUX DE PEINTURE. B. LES DIMENSIONS DU PLAN DE CONSTRUCTION VONT DE L’AXE CENTRAL À L’AXE CENTRAL DE L’ENSEMBLE DU MUR.LES DIMENSIONS DU PLAN DE CONSTRUCTION VONT DE L’AXE CENTRAL À L’AXE CENTRAL DE L’ENSEMBLE DU MUR.AXE CENTRAL À L’AXE CENTRAL DE L’ENSEMBLE DU MUR.AXE CENTRAL DE L’ENSEMBLE DU MUR.ENSEMBLE DU MUR.

AutoCAD SHX Text
ZONE HORS CONTRAT/EXISTANT À CONSERVER. ÉTIQUETTE DE CLOISON ÉTIQUETTE DE PORTE ÉTIQUETTE DE FENÊTRE  LA CLOISON INTÉRIEURE EXISTANTE DOIT ÊTRE CONSERVÉE. NOUVELLE CLOISON INTÉRIEURE; VOIR LES TYPES DE CLOISONS. LA PORTE INTÉRIEURE EXISTANTE ET LE CADRE DE LA PORTE DOIVENT  ÊTRE CONSERVÉS. NOUVELLE PORTE INTÉRIEURE ET NOUVEAU CADRE DE PORTE; VOIR LA  NOMENCLATURE DES PORTES ET DE LA QUINCAILLERIE. ÉTENDUE DU NOUVEAU SYSTÈME DE PLAFOND SUSPENDU; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. LES SALLES 152, 152A, 152B ET 152C DOIVENT RECEVOIR DE NOUVEAUX PANNEAUX ACOUSTIQUES UNIQUEMENT (LES BARRES EN  T DOIVENT ÊTRE CONSERVÉES) – LES PANNEAUX DOIVENT CORRESPONDRE  LES PANNEAUX DOIVENT CORRESPONDRE  AU PROFIL ET AUX DIMENSIONS DU PLAFOND EXISTANT. RÉPARER TOUS LES COMPOSANTS ET FIXATIONS ENDOMMAGÉS OU MANQUANTS DU SYSTÈME DE BARRES EN T AVANT L’INSTALLATION DU PANNEAU. PRÉVOIR UNE BARRE EN  INSTALLATION DU PANNEAU. PRÉVOIR UNE BARRE EN  T SUPPLÉMENTAIRE AU PÉRIMÈTRE DU MUR ENTRE LES NOUVELLES SALLES ET CELLES EXISTANTES. SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE ÉLECTRIQUE SUR RAIL, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; ÉCLAIRAGE ÉLECTRIQUE SUR RAIL, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; SE RÉFÉRER AU PLAN ÉLECTRIQUE. À COORDONNER AVEC LE NOUVEAU SYSTEME DE PLAFOND SUSPENDU. L'EMPLACEMENT EXACT DU SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE SUR RAILS DOIT ETRE COORDONNÉ AVEC LE REPRÉSENTANT MINITÉRIEL DU CNRC. DIFFUSEURS D’AIR D’ALIMENTATION, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; SE AIR D’ALIMENTATION, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; SE ALIMENTATION, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; SE RÉFÉRER AU PLAN MÉCANIQUE. DIFFUSEURS D’AIR DE REFOULEMENT, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; SE AIR DE REFOULEMENT, À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT; SE RÉFÉRER AU PLAN MÉCANIQUE. LUMINAIRE, À TITRE INDICATIF UNIQUEMENT; SE RÉFÉRER AU PLAN ÉLECTRIQUE. INDIQUE UN INDICE DE RÉSISTANCE AU FEU DE 2 HEURES. CALFEUTRER ET SCELLER TOUTES LES PÉNÉTRATIONS ET LES RAILS SUPÉRIEURS ET INFÉRIEURS À L’AIDE D’UN PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU FEU; SE RÉFÉRER AUX AIDE D’UN PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU FEU; SE RÉFÉRER AUX UN PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU FEU; SE RÉFÉRER AUX ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU FEU; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. 

AutoCAD SHX Text
LÉGENDE DU PLAN DE CONSTRUCTION FICHE A02 UNIQUEMENT

AutoCAD SHX Text
NOTES SUR L’ASSEMBLAGE DE LA CLOISON : ASSEMBLAGE DE LA CLOISON : - UN PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU UN PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU ÉTANCHÉITÉ RÉSISTANT AU FEU DOIT ÊTRE APPLIQUÉ ENTRE LES PLAQUES DE PLÂTRE ET TOUTES LES SURFACES ADJACENTES AFIN D’EMPÊCHER EMPÊCHER LES FUITES SONORES À TRAVERS LES ESPACES ET LES INTERSTICES. - INSTALLER UNE GARNITURE TYPE "J" À LA INSTALLER UNE GARNITURE TYPE "J" À LA BASE DES MURS AVANT L'INSTALLATION DES PLINTHES. CALFEUTER ET SCELLER ENTRE LA BASE DU MUR ET LES SURFACES ADJACENTES. - FIXER TOUS LES MURS D’UNE DALLE À FIXER TOUS LES MURS D’UNE DALLE À UNE DALLE À L’AUTRE, DU HAUT DU PLANCHER AUTRE, DU HAUT DU PLANCHER STRUCTUREL À LA SOUS-FACE DU PLANCHER STRUCTUREL. - RÉDUIRE AU MINIMUM LES CONDUITS ET LES RÉDUIRE AU MINIMUM LES CONDUITS ET LES PASSAGES DE SERVICE DANS LA MESURE DU POSSIBLE. LORSQUE DES PASSAGES SONT REQUIS, LES OUVERTURES DOIVENT ÊTRE ENCADRÉES AVEC DES MONTANTS À MOINS DE 25 mm DU TUYAU OU DU CONDUIT ET LE TUYAU OU LE CONDUIT DOIT ÊTRE FIXÉ À L’ENCADREMENT DU MONTANT À AU MOINS ENCADREMENT DU MONTANT À AU MOINS DEUX ENDROITS. ÉTENDRE LA PLAQUE DE PLÂTRE JUSQU’AU BORD DU TUYAU OU DU AU BORD DU TUYAU OU DU CONDUIT. - MUR P2 SEULEMENT : INSTALLER DES MUR P2 SEULEMENT : INSTALLER DES BARRES D’ACIER DANS TOUTES LES ACIER DANS TOUTES LES OUVERTURES DES CONDUITS MÉCANIQUES. SE RÉFÉRER AU PLAN MÉCANIQUE. - SE RÉFÉRER AU DESSIN 6018-A05. SE RÉFÉRER AU DESSIN 6018-A05. - L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT PORTER LES L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT PORTER LES COUT ASSOCIÉ POUR VÉRIFIER LA CLASSIFICATION STC DES SALLES 151 ET 151A. - AVISER LE REPRÉSENTANT DU DÉPARTMENT AVISER LE REPRÉSENTANT DU DÉPARTMENT DU CNRC APRÈS L'ÉRECTION DES MONTANTS EN ACIER ET L'INSTALLATION DE L'ISOLATION. NE FINI PAS LE MU AVANT L'APPROBATION DU REPRÉSENTANT DU MINITÈRE DU CNRC.
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L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS ET TOUS LES DÉGAGEMENTS SUR LE SITE AVANT LA CONSTRUCTION ET SIGNALER TOUTE ANOMALIE OU OMISSION AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL. L’ENTREPRENEUR DOIT VISITER LE SITE ET SE FAMILIARISER ENTREPRENEUR DOIT VISITER LE SITE ET SE FAMILIARISER PLEINEMENT AVEC L’ÉTENDUE DES TRAVAUX AVANT LE ÉTENDUE DES TRAVAUX AVANT LE DÉBUT DU PROJET. TOUS LES CORPS DE MÉTIER DOIVENT COORDONNER LES TRAVAUX SUR LE CHANTIER, AVEC L’APPROBATION DU APPROBATION DU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL, AFIN D’ÉVITER TOUT CONFLIT ÉVITER TOUT CONFLIT OU TOUTE INTERFÉRENCE. TOUS LES ARRÊTS NÉCESSAIRES DOIVENT ÊTRE COORDONNÉS AVEC LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL. L’INSTALLATION DE TOUS LES SYSTÈMES DOIT ÊTRE INSTALLATION DE TOUS LES SYSTÈMES DOIT ÊTRE CONFORME AUX CODES ET NORMES APPLICABLES. L’ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE LA REMISE EN ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE LA REMISE EN ÉTAT ET DE LA RÉPARATION DE TOUT DOMMAGE CAUSÉ PAR LES TRAVAUX. L’ENTREPRENEUR DOIT EMPÊCHER LA PROPAGATION DE LA ENTREPRENEUR DOIT EMPÊCHER LA PROPAGATION DE LA POUSSIÈRE ET DES DÉBRIS AU-DELÀ DE LA ZONE DE TRAVAIL ET NETTOYER TOUTES LES SURFACES À L’ACHÈVEMENT DES TRAVAUX.ACHÈVEMENT DES TRAVAUX.
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1. FOURNIR UNE NOUVELLE BANDE DE TRANSITION EN PVC ENTRE TOUS LES FOURNIR UNE NOUVELLE BANDE DE TRANSITION EN PVC ENTRE TOUS LES TRANSITIONS DE PLANCHER. 2. FOURNIR UNE BANDE DE TRANSITION EN PVC AU BORD DE LA TRANCHÉE DE FOURNIR UNE BANDE DE TRANSITION EN PVC AU BORD DE LA TRANCHÉE DE PLANCHER (PLEINE LONGEUR). 3. LE COUVERCLE DE TRANCHÉE MÉTALLIQUE EXISTANT DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX LE COUVERCLE DE TRANCHÉE MÉTALLIQUE EXISTANT DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX DOIT ÊTRE REPEINT AVEC UNE COUCHE D’APPRÊT À BASE D’EAU (LATEX) ET DEUX APPRÊT À BASE D’EAU (LATEX) ET DEUX EAU (LATEX) ET DEUX COUCHES DE PEINTURE ANTIROUILLE; COULEUR NOIRE; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. SOUBASEMENT : INSTALLATION D’UN NOUVEAU SOUBASEMENT EN CAOUTCHOUC DE 150 mm DANS LA UN NOUVEAU SOUBASEMENT EN CAOUTCHOUC DE 150 mm DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. TYPE : JOHNSONITE, SOUBASEMENT CLASSIQUE; OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. COULEUR : 48 GREY PEINTURE : TOUTES LES COLONNES ET TOUS LES MURS NOUVEAUX ET EXISTANTS DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS : TYPE : SHERWIN WILLIAMS; OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. COULEUR : ELDER WHITE – SW 7014 SW 7014 TOUTES LES PORTES ET TOUS LES NOUVEAUX MONTANTS DE PORTES ET CEUX EXISTANTS DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS : TYPE : SHERWIN WILLIAMS; OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. COULEUR : GAUNTLET GREY - SW 7019 SOUS LA DALLE DE BÉTON EXISTANTE, LES POUTRES EN BÉTON ET LES NOUVELLES POUTRES EN ACIER STRUCTUREL; SE RÉFÉRER AU PLAN STRUCTUREL. (SALLE 151 UNIQUEMENT); SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS : TYPE : SHERWIN WILLIAMS; OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. COULEUR : PROMAR 400 FLAT BLACK, B30B04600 - TOUTES LES PORTES ET TOUS LES MURS NOUVEAUX ET EXISTANTS DANS LA PORTÉE TOUTES LES PORTES ET TOUS LES MURS NOUVEAUX ET EXISTANTS DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX DOIVENT ÊTRE PEINTS, SAUF INDICATION CONTRAIRE.  - RAPIÉCER, RÉPARER ET REMETTRE EN ÉTAT (NETTOYER) TOUTES LES PLAQUES DE RAPIÉCER, RÉPARER ET REMETTRE EN ÉTAT (NETTOYER) TOUTES LES PLAQUES DE PLÂTRE ET LE PLÂTRE EXISTANTS (MURS ET CLOISONS). METTRE DU RUBAN ET DU PLÂTRE POUR PRÉPARER LES NOUVELLES SURFACES POUR QU’ELLES REÇOIVENT UNE ELLES REÇOIVENT UNE COUCHE D’APPRÊT ET DEUX COUCHES DE PEINTURE; SE RÉFÉRER AUX APPRÊT ET DEUX COUCHES DE PEINTURE; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. - LES BOÎTIERS DE CONVECTEURS, LES GRILLES ET LES COUVERCLES EXISTANTS LES BOÎTIERS DE CONVECTEURS, LES GRILLES ET LES COUVERCLES EXISTANTS DOIVENT ÊTRE REMIS À NEUF. NETTOYER AVEC DU DÉGRAISSEUR ET PONCER LES MURS ET PRÉPARER DEUX COUCHES DE PEINTURE RÉSISTANTE À LA CHALEUR, ASSORTIE AUX MURS. ENLEVER LES COUVERCLES DE RADIATEUR EXISTANTS ET PONCER LA PEINTURE DÉCOLLÉE. S’ASSURER QUE LA NOUVELLE PEINTURE NE ASSURER QUE LA NOUVELLE PEINTURE NE BLOQUE PAS LES PIÈCES AMOVIBLES EN PLACE; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS. ÉLIMINER LES VIS EXISTANTES ET LES REMPLACER PAR DES VIS EN ACIER INOXYDABLE; NE PAS PEINDRE LES TÊTES DES NOUVELLES VIS. - PROTÉGER TOUTES LES FENÊTRES, TOUS LES CADRES ET SEUILS DE FENÊTRE PROTÉGER TOUTES LES FENÊTRES, TOUS LES CADRES ET SEUILS DE FENÊTRE CONTRE LA NOUVELLE PEINTURE. - PEINDRE TOUS LES CONDUITS MURAUX NOUVEAUX ET EXISTANTS MONTÉS EN PEINDRE TOUS LES CONDUITS MURAUX NOUVEAUX ET EXISTANTS MONTÉS EN SURFACE DANS LA PORTÉE DES TRAVAUX; LA COULEUR DOIT ÊTRE ASSORTIE AU MUR; SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS.
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L’ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS ET TOUS LES ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS ET TOUS LES DÉGAGEMENTS SUR LE SITE AVANT LA CONSTRUCTION ET SIGNALER TOUTE ANOMALIE OU OMISSION AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL. L’ENTREPRENEUR DOIT VISITER LE SITE ET SE FAMILIARISER PLEINEMENT ENTREPRENEUR DOIT VISITER LE SITE ET SE FAMILIARISER PLEINEMENT AVEC L’ÉTENDUE DES TRAVAUX AVANT LE DÉBUT DU PROJET. ÉTENDUE DES TRAVAUX AVANT LE DÉBUT DU PROJET. TOUS LES CORPS DE MÉTIER DOIVENT COORDONNER LES TRAVAUX SUR LE CHANTIER, AVEC L’APPROBATION DU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL, AFIN APPROBATION DU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL, AFIN D’ÉVITER TOUT CONFLIT OU TOUTE INTERFÉRENCE. ÉVITER TOUT CONFLIT OU TOUTE INTERFÉRENCE. TOUS LES ARRÊTS NÉCESSAIRES DOIVENT ÊTRE COORDONNÉS AVEC LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL. L’INSTALLATION DE TOUS LES SYSTÈMES DOIT ÊTRE CONFORME AUX INSTALLATION DE TOUS LES SYSTÈMES DOIT ÊTRE CONFORME AUX CODES ET NORMES APPLICABLES. L’ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE LA REMISE EN ÉTAT ET DE LA ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE LA REMISE EN ÉTAT ET DE LA RÉPARATION DE TOUT DOMMAGE CAUSÉ PAR LES TRAVAUX. L’ENTREPRENEUR DOIT EMPÊCHER LA PROPAGATION DE LA POUSSIÈRE ET ENTREPRENEUR DOIT EMPÊCHER LA PROPAGATION DE LA POUSSIÈRE ET DES DÉBRIS AU-DELÀ DE LA ZONE DE TRAVAIL ET NETTOYER TOUTES LES SURFACES À L’ACHÈVEMENT DES TRAVAUX.ACHÈVEMENT DES TRAVAUX.
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1. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER ET CONSERVER LES EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTS ET ENLEVER LA TUYAUTERIE D’EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTE COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER ET CONSERVER LES EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTS ET ENLEVER LA TUYAUTERIE D’EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTE COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER ET CONSERVER LES EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTS ET ENLEVER LA TUYAUTERIE D’EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTE COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT EXTINCTEURS AUTOMATIQUES EXISTANTE COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT ENTREPRENEUR DOIT RÉUTILISER LES GICLEURS COMME INDIQUÉ DANS LE NOUVEAU PLAN DE TRAVAIL. 2. L’ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDER ET RETIRER LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR À EAU RÉFRIGÉRÉE, LA TUYAUTERIE D’ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE L’ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDER ET RETIRER LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR À EAU RÉFRIGÉRÉE, LA TUYAUTERIE D’ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDER ET RETIRER LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR À EAU RÉFRIGÉRÉE, LA TUYAUTERIE D’ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE AIR À EAU RÉFRIGÉRÉE, LA TUYAUTERIE D’ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE EAU RÉFRIGÉRÉE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE CONDENSAT, LA TUYAUTERIE D’ALIMENTATION, LA TUYAUTERIE DE RETOUR D’AIR ET LES REGISTRES ET COMMANDES ASSOCIÉS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION ALIMENTATION, LA TUYAUTERIE DE RETOUR D’AIR ET LES REGISTRES ET COMMANDES ASSOCIÉS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION AIR ET LES REGISTRES ET COMMANDES ASSOCIÉS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. 3. L’ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDER ET ENLEVER L’UNITÉ DE TRAITEMENT DE L’AIR À DÉTENTE DIRECTE (DX) EXISTANTE, LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE CONDENSAT, LA L’ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDER ET ENLEVER L’UNITÉ DE TRAITEMENT DE L’AIR À DÉTENTE DIRECTE (DX) EXISTANTE, LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE CONDENSAT, LA ENTREPRENEUR DOIT ISOLER, VIDER ET ENLEVER L’UNITÉ DE TRAITEMENT DE L’AIR À DÉTENTE DIRECTE (DX) EXISTANTE, LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE CONDENSAT, LA UNITÉ DE TRAITEMENT DE L’AIR À DÉTENTE DIRECTE (DX) EXISTANTE, LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE CONDENSAT, LA AIR À DÉTENTE DIRECTE (DX) EXISTANTE, LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ASSOCIÉE, LA TUYAUTERIE DE CONDENSAT, LA TUYAUTERIE D’ALIMENTATION, LA TUYAUTERIE DE RETOUR D’AIR ET LES REGISTRES ET COMMANDES ASSOCIÉS, COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT CAPTURER LE FLUIDE FRIGORIGÈNE (LE REJET DANS ALIMENTATION, LA TUYAUTERIE DE RETOUR D’AIR ET LES REGISTRES ET COMMANDES ASSOCIÉS, COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT CAPTURER LE FLUIDE FRIGORIGÈNE (LE REJET DANS AIR ET LES REGISTRES ET COMMANDES ASSOCIÉS, COMME INDIQUÉ. L’ENTREPRENEUR DOIT CAPTURER LE FLUIDE FRIGORIGÈNE (LE REJET DANS ENTREPRENEUR DOIT CAPTURER LE FLUIDE FRIGORIGÈNE (LE REJET DANS L’ATMOSPHÈRE N’EST PAS ACCEPTABLE) ET FOURNIR AU REPRÉSENTANT DU CNRC UNE COPIE DU RAPPORT POUR EXAMEN ET ARCHIVAGE. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE ATMOSPHÈRE N’EST PAS ACCEPTABLE) ET FOURNIR AU REPRÉSENTANT DU CNRC UNE COPIE DU RAPPORT POUR EXAMEN ET ARCHIVAGE. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE EST PAS ACCEPTABLE) ET FOURNIR AU REPRÉSENTANT DU CNRC UNE COPIE DU RAPPORT POUR EXAMEN ET ARCHIVAGE. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. BOUCHER ET SCELLER LA PRISE D’AIR EXTÉRIEUR AU MUR. REMPLIR D’ISOLANT POUR ASSURER UN TRANSFERT DE CHALEUR MINIMAL. AIR EXTÉRIEUR AU MUR. REMPLIR D’ISOLANT POUR ASSURER UN TRANSFERT DE CHALEUR MINIMAL. ISOLANT POUR ASSURER UN TRANSFERT DE CHALEUR MINIMAL. 4. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES DIFFUSEURS EXISTANTS ET LES CONDUITS DE DÉRIVATION COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES DIFFUSEURS EXISTANTS ET LES CONDUITS DE DÉRIVATION COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES DIFFUSEURS EXISTANTS ET LES CONDUITS DE DÉRIVATION COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. 5. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES CONDUITS ET LES GRILLES DE REPRISE D’AIR EXISTANTS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES CONDUITS ET LES GRILLES DE REPRISE D’AIR EXISTANTS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES CONDUITS ET LES GRILLES DE REPRISE D’AIR EXISTANTS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE AIR EXISTANTS, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. 6. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES GRILLES DE REPRISE D’AIR EXISTANTES POUR PERMETTRE LA CONSTRUCTION D’UN NOUVEAU MUR, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES GRILLES DE REPRISE D’AIR EXISTANTES POUR PERMETTRE LA CONSTRUCTION D’UN NOUVEAU MUR, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LES GRILLES DE REPRISE D’AIR EXISTANTES POUR PERMETTRE LA CONSTRUCTION D’UN NOUVEAU MUR, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AIR EXISTANTES POUR PERMETTRE LA CONSTRUCTION D’UN NOUVEAU MUR, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT UN NOUVEAU MUR, COMME INDIQUÉ. ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. 7. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ EXISTANTE, LES ACCESSOIRES D’AIR COMPRIMÉ ET LES SUPPORTS COMME INDIQUÉ ET ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ EXISTANTE, LES ACCESSOIRES D’AIR COMPRIMÉ ET LES SUPPORTS COMME INDIQUÉ ET ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ EXISTANTE, LES ACCESSOIRES D’AIR COMPRIMÉ ET LES SUPPORTS COMME INDIQUÉ ET ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AIR COMPRIMÉ EXISTANTE, LES ACCESSOIRES D’AIR COMPRIMÉ ET LES SUPPORTS COMME INDIQUÉ ET ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AIR COMPRIMÉ ET LES SUPPORTS COMME INDIQUÉ ET ÉLIMINER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. 8. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LE CLIMATISEUR MURAL EXISTANT ET ÉVACUER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. L’ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LE CLIMATISEUR MURAL EXISTANT ET ÉVACUER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. ENTREPRENEUR DOIT ENLEVER LE CLIMATISEUR MURAL EXISTANT ET ÉVACUER LES MATÉRIAUX HORS DU SITE CONFORMÉMENT AU PLAN DE GESTION DES DÉCHETS DE CRD. 9. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVELLES CONDUITES DE GICLEURS ET INSTALLER LES GICLEURS CONSERVÉS COMME INDIQUÉ. UN SPÉCIALISTE CERTIFIÉ DE LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE POUR L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVELLES CONDUITES DE GICLEURS ET INSTALLER LES GICLEURS CONSERVÉS COMME INDIQUÉ. UN SPÉCIALISTE CERTIFIÉ DE LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE POUR ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVELLES CONDUITES DE GICLEURS ET INSTALLER LES GICLEURS CONSERVÉS COMME INDIQUÉ. UN SPÉCIALISTE CERTIFIÉ DE LA PROTECTION CONTRE L’INCENDIE POUR INCENDIE POUR VÉRIFIER ET CONFIRMER LA COUVERTURE ET DIMENSIONNER LES TUYAUTERIES DE GICLEUR EN CONSÉQUENCE. LA TUYAUTERIE DE GICLEUR DOIT ÊTRE DE COULEUR ROUGE ET COMPRENDRE UNE SEULE PÉNÉTRATION À TRAVERS LA PIÈCE SÉCURISÉE. 10. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS ET DES COMMANDES COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES (SUR LE DESSIN M03) POUR DES L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS ET DES COMMANDES COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES (SUR LE DESSIN M03) POUR DES ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS ET DES COMMANDES COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES (SUR LE DESSIN M03) POUR DES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ET LA BASE DE LA CONCEPTION. L’ÉVACUATION DES CONDENSATS DOIT ÊTRE RACCORDÉE AU COLLECTEUR D’EAUX PLUVIALES EXISTANT, AVEC CLAPET ANTIRETOUR, COMME ÉVACUATION DES CONDENSATS DOIT ÊTRE RACCORDÉE AU COLLECTEUR D’EAUX PLUVIALES EXISTANT, AVEC CLAPET ANTIRETOUR, COMME EAUX PLUVIALES EXISTANT, AVEC CLAPET ANTIRETOUR, COMME INDIQUÉ. 11. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS DE L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS DE ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS DE ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS DE AIR DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS DE EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS DE REPRISE D’AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT ACOUSTIQUE CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS D’ALIMENTATION D’AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT ACOUSTIQUE CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS D’ALIMENTATION D’AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT UN REVÊTEMENT ACOUSTIQUE CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. LES NOUVEAUX CONDUITS D’ALIMENTATION D’AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT ALIMENTATION D’AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT AIR DOIVENT ÊTRE REVÊTUS D’UN REVÊTEMENT UN REVÊTEMENT THERMIQUE CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. 12. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DE GROS CALIBRE AVEC DES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DES PORTES D’ACCÈS DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DE GROS CALIBRE AVEC DES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DES PORTES D’ACCÈS DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DE GROS CALIBRE AVEC DES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DES PORTES D’ACCÈS DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT ALIMENTATION ET DE REPRISE D’AIR DE GROS CALIBRE AVEC DES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DES PORTES D’ACCÈS DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT AIR DE GROS CALIBRE AVEC DES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DES PORTES D’ACCÈS DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT ACCÈS DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS (LES PORTES D’ACCÈS DOIVENT ÊTRE SITUÉES À L’INTÉRIEUR D’UNE PIÈCE FERMÉE ET SÉCURISÉE). NOTER QUE LES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE RETOUR DOIVENT AVOIR UN DOUBLE ACCÈS DOIVENT ÊTRE SITUÉES À L’INTÉRIEUR D’UNE PIÈCE FERMÉE ET SÉCURISÉE). NOTER QUE LES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE RETOUR DOIVENT AVOIR UN DOUBLE INTÉRIEUR D’UNE PIÈCE FERMÉE ET SÉCURISÉE). NOTER QUE LES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE RETOUR DOIVENT AVOIR UN DOUBLE UNE PIÈCE FERMÉE ET SÉCURISÉE). NOTER QUE LES CONDUITS D’ALIMENTATION ET DE RETOUR DOIVENT AVOIR UN DOUBLE ALIMENTATION ET DE RETOUR DOIVENT AVOIR UN DOUBLE DÉCALAGE DE 90° POUR RÉPONDRE AUX EXIGENCES DE LA GRC EN MATIÈRE DE TRANSMISSION DU SON. LES CONDUITS DE RETOUR D’AIR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS ACOUSTIQUEMENT CONFORMÉMENT AUX AIR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS ACOUSTIQUEMENT CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS ET LES CONDUITS D’ALIMENTATION D’AIR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS THERMIQUEMENT CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. ALIMENTATION D’AIR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS THERMIQUEMENT CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. AIR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS THERMIQUEMENT CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. 13. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’AIR EXTÉRIEUR (AIR EXTÉRIEUR OU AIR FRAIS) DIMENSIONNÉS ET PLACÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS À L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’AIR EXTÉRIEUR (AIR EXTÉRIEUR OU AIR FRAIS) DIMENSIONNÉS ET PLACÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS À ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’AIR EXTÉRIEUR (AIR EXTÉRIEUR OU AIR FRAIS) DIMENSIONNÉS ET PLACÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS À AIR EXTÉRIEUR (AIR EXTÉRIEUR OU AIR FRAIS) DIMENSIONNÉS ET PLACÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS À ACCÈS À LA PÉNÉTRATION DU PLANCHER POUR MAINTENIR LA SÉPARATION COUPE-FEU REQUISE DU NOUVEAU GÉNÉRATEUR DE VENTILATION TEMPÉRÉE 61AHU--. COORDONNER LES EMPLACEMENTS EXACTS DES PÉNÉTRATIONS DANS LE SOL AVEC L’INGÉNIEUR STRUCTUREL APRÈS L’ANALYSE POUR S’ASSURER QU’IL N’Y A PAS DE RESTRICTIONS. INGÉNIEUR STRUCTUREL APRÈS L’ANALYSE POUR S’ASSURER QU’IL N’Y A PAS DE RESTRICTIONS. ANALYSE POUR S’ASSURER QU’IL N’Y A PAS DE RESTRICTIONS. ASSURER QU’IL N’Y A PAS DE RESTRICTIONS. IL N’Y A PAS DE RESTRICTIONS. Y A PAS DE RESTRICTIONS. 14. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’AIR D’EXTRACTION (EXH) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS AU NIVEAU DE LA L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’AIR D’EXTRACTION (EXH) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS AU NIVEAU DE LA ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS D’AIR D’EXTRACTION (EXH) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS AU NIVEAU DE LA AIR D’EXTRACTION (EXH) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS AU NIVEAU DE LA EXTRACTION (EXH) DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, AVEC UN CLAPET COUPE-FEU ET UNE PORTE D’ACCÈS AU NIVEAU DE LA ACCÈS AU NIVEAU DE LA PÉNÉTRATION DU PLANCHER. L’EMPLACEMENT EXACT DOIT ÊTRE COORDONNÉ AVEC L’INGÉNIEUR STRUCTUREL APRÈS L’ANALYSE AFIN DE GARANTIR L’ABSENCE D’INTERFÉRENCES. FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS EMPLACEMENT EXACT DOIT ÊTRE COORDONNÉ AVEC L’INGÉNIEUR STRUCTUREL APRÈS L’ANALYSE AFIN DE GARANTIR L’ABSENCE D’INTERFÉRENCES. FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS INGÉNIEUR STRUCTUREL APRÈS L’ANALYSE AFIN DE GARANTIR L’ABSENCE D’INTERFÉRENCES. FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS ANALYSE AFIN DE GARANTIR L’ABSENCE D’INTERFÉRENCES. FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS ABSENCE D’INTERFÉRENCES. FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS INTERFÉRENCES. FOURNIR DE NOUVEAUX CONDUITS DE DÉRIVATION À LA HOTTE ET À L’ARMOIRE DE STOCKAGE, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ. EFFECTUER LES BRANCHEMENTS FINAUX SUR LE MATÉRIEL DU CLIENT. ARMOIRE DE STOCKAGE, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ. EFFECTUER LES BRANCHEMENTS FINAUX SUR LE MATÉRIEL DU CLIENT. 15. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU CLIMATISEUR À DÉTENTE DIRECTE (DX) (61PAS02) RACCORDÉ AU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR DE SORTIE (SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU CLIMATISEUR À DÉTENTE DIRECTE (DX) (61PAS02) RACCORDÉ AU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR DE SORTIE (SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU CLIMATISEUR À DÉTENTE DIRECTE (DX) (61PAS02) RACCORDÉ AU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR DE SORTIE (SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’EMPLACEMENT DU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR) RACCORDÉ AU CONTRÔLEUR INTÉRIEUR ET À LA CONDUITE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES (SUR EMPLACEMENT DU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR) RACCORDÉ AU CONTRÔLEUR INTÉRIEUR ET À LA CONDUITE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES (SUR LE DESSIN M03) POUR DES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES. 16. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE ALIMENTATION EN EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS) ET UN NOUVEAU RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE (CHR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE ALIMENTATION EN EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS) ET UN NOUVEAU RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE (CHR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE ALIMENTATION EN EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS) ET UN NOUVEAU RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE (CHR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, EAU RÉFRIGÉRÉE (CHR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, DIMENSIONNÉES ET SITUÉES COMME INDIQUÉ. PRÉVOIR DE NOUVEAUX ROBINETS D’ISOLEMENT ET DES VANNES D’ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT (RÉGLÉES À 1,9 L/MIN) À L’EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME ISOLEMENT ET DES VANNES D’ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT (RÉGLÉES À 1,9 L/MIN) À L’EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT (RÉGLÉES À 1,9 L/MIN) À L’EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME EMBRANCHEMENT, COMME INDIQUÉ. 17. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE ALIMENTATION EN EAU RÉFRIGÉRÉE (HWS) ET UN NOUVEAU RETOUR D’EAU CHAUFFÉE (HWR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE ALIMENTATION EN EAU RÉFRIGÉRÉE (HWS) ET UN NOUVEAU RETOUR D’EAU CHAUFFÉE (HWR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE ALIMENTATION EN EAU RÉFRIGÉRÉE (HWS) ET UN NOUVEAU RETOUR D’EAU CHAUFFÉE (HWR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, EAU CHAUFFÉE (HWR) À PARTIR DES CONDUITES D’ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, ALIMENTATION PRINCIPALES EXISTANTES, DIMENSIONNÉES ET SITUÉES COMME INDIQUÉ. PRÉVOIR DE NOUVEAUX ROBINETS D’ISOLEMENT ET DES VANNES D’ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT (RÉGLÉES À 1,9 L/MIN) À L’EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME ISOLEMENT ET DES VANNES D’ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT (RÉGLÉES À 1,9 L/MIN) À L’EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT (RÉGLÉES À 1,9 L/MIN) À L’EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME EXTRÉMITÉ DE L’EMBRANCHEMENT, COMME EMBRANCHEMENT, COMME INDIQUÉ. 18. FOURNIR DE NOUVELLES TUYAUTERIES DE DÉRIVATION AVEC ROBINETS D’ISOLEMENT POUR LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS, DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. FOURNIR DE FOURNIR DE NOUVELLES TUYAUTERIES DE DÉRIVATION AVEC ROBINETS D’ISOLEMENT POUR LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS, DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. FOURNIR DE ISOLEMENT POUR LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS, DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. FOURNIR DE EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. FOURNIR DE NOUVELLES CRÉPINES, DES RACCORDS FLEXIBLES.  19. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEL ÉVIER (S1), DES CONDUITES D’EAU CHAUDE ET FROIDE, UN DRAIN SANITAIRE ET UNE POMPE SOUS L’ÉVIER. SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’EMPLACEMENT DES L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEL ÉVIER (S1), DES CONDUITES D’EAU CHAUDE ET FROIDE, UN DRAIN SANITAIRE ET UNE POMPE SOUS L’ÉVIER. SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’EMPLACEMENT DES ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEL ÉVIER (S1), DES CONDUITES D’EAU CHAUDE ET FROIDE, UN DRAIN SANITAIRE ET UNE POMPE SOUS L’ÉVIER. SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’EMPLACEMENT DES EAU CHAUDE ET FROIDE, UN DRAIN SANITAIRE ET UNE POMPE SOUS L’ÉVIER. SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’EMPLACEMENT DES ÉVIER. SE RÉFÉRER AU DESSIN M02 POUR L’EMPLACEMENT DES EMPLACEMENT DES RACCORDEMENTS DES TUYAUTERIES DOMESTIQUES FROIDES ET DE LA TUYAUTERIE SANITAIRE POMPÉES. 20. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU POINT D’UTILISATION (61HWT03) AU-DESSUS DU PLAFOND, AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN ACIER INOXYDABLE, UNE SOUPAPE DE SÛRETÉ L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU POINT D’UTILISATION (61HWT03) AU-DESSUS DU PLAFOND, AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN ACIER INOXYDABLE, UNE SOUPAPE DE SÛRETÉ ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE AU POINT D’UTILISATION (61HWT03) AU-DESSUS DU PLAFOND, AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN ACIER INOXYDABLE, UNE SOUPAPE DE SÛRETÉ EAU CHAUDE AU POINT D’UTILISATION (61HWT03) AU-DESSUS DU PLAFOND, AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN ACIER INOXYDABLE, UNE SOUPAPE DE SÛRETÉ UTILISATION (61HWT03) AU-DESSUS DU PLAFOND, AVEC UN BAC DE RÉCUPÉRATION EN ACIER INOXYDABLE, UNE SOUPAPE DE SÛRETÉ (RACCORDÉE AU BAC DE RÉCUPÉRATION) ET UN TUYAU D’ÉVACUATION DE 20  DU BAC DE RÉCUPÉRATION À L’ENSEMBLE DE POMPE SOUS L’ÉVIER.  ÉVACUATION DE 20  DU BAC DE RÉCUPÉRATION À L’ENSEMBLE DE POMPE SOUS L’ÉVIER.  ENSEMBLE DE POMPE SOUS L’ÉVIER.  ÉVIER.  21. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX DIFFUSEURS, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES POUR DES RENSEIGNEMENTS L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX DIFFUSEURS, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES POUR DES RENSEIGNEMENTS ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVEAUX DIFFUSEURS, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES POUR DES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES. 22. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVELLES GRILLES DE RETOUR, DIMENSIONNÉES ET SITUÉES COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES POUR DES RENSEIGNEMENTS L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVELLES GRILLES DE RETOUR, DIMENSIONNÉES ET SITUÉES COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES POUR DES RENSEIGNEMENTS ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DE NOUVELLES GRILLES DE RETOUR, DIMENSIONNÉES ET SITUÉES COMME INDIQUÉ. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS ET AUX NOMENCLATURES POUR DES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES. 23. LES NOUVELLES CONDUITES D’ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS ET CHR), D’EAU CHAUDE ET FROIDE DOMESTIQUE (DCW ET DHW) ET DE FLUIDE FRIGORIGÈNE (REF) DOIVENT ÊTRE ISOLÉES LES NOUVELLES CONDUITES D’ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS ET CHR), D’EAU CHAUDE ET FROIDE DOMESTIQUE (DCW ET DHW) ET DE FLUIDE FRIGORIGÈNE (REF) DOIVENT ÊTRE ISOLÉES ALIMENTATION ET DE RETOUR D’EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS ET CHR), D’EAU CHAUDE ET FROIDE DOMESTIQUE (DCW ET DHW) ET DE FLUIDE FRIGORIGÈNE (REF) DOIVENT ÊTRE ISOLÉES EAU RÉFRIGÉRÉE (CHS ET CHR), D’EAU CHAUDE ET FROIDE DOMESTIQUE (DCW ET DHW) ET DE FLUIDE FRIGORIGÈNE (REF) DOIVENT ÊTRE ISOLÉES EAU CHAUDE ET FROIDE DOMESTIQUE (DCW ET DHW) ET DE FLUIDE FRIGORIGÈNE (REF) DOIVENT ÊTRE ISOLÉES CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. ÉTIQUETER TOUTE LA TUYAUTERIE CONFORMÉMENT AUX NORMES DU CNRC. 24. ESSAYER, RÉGLER ET ÉQUILIBRER TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS, DIFFUSEURS, GRILLES D’AIR DE RETOUR, RACCORDEMENTS D’AIR EXTÉRIEUR AUX VENTILO-CONVECTEURS ET GRILLES D’AIR D’EXTRACTION EN ESSAYER, RÉGLER ET ÉQUILIBRER TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS, DIFFUSEURS, GRILLES D’AIR DE RETOUR, RACCORDEMENTS D’AIR EXTÉRIEUR AUX VENTILO-CONVECTEURS ET GRILLES D’AIR D’EXTRACTION EN AIR DE RETOUR, RACCORDEMENTS D’AIR EXTÉRIEUR AUX VENTILO-CONVECTEURS ET GRILLES D’AIR D’EXTRACTION EN AIR EXTÉRIEUR AUX VENTILO-CONVECTEURS ET GRILLES D’AIR D’EXTRACTION EN AIR D’EXTRACTION EN EXTRACTION EN FONCTION DES QUANTITÉS D’AIR INDIQUÉES (VOIR LES NOMENCLATURES). ESSAYER, RÉGLER ET ÉQUILIBRER TOUTES LES VANNES D’ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT EN FONCTION DES QUANTITÉS INDIQUÉES SUR LE AIR INDIQUÉES (VOIR LES NOMENCLATURES). ESSAYER, RÉGLER ET ÉQUILIBRER TOUTES LES VANNES D’ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT EN FONCTION DES QUANTITÉS INDIQUÉES SUR LE ÉQUILIBRAGE DE CIRCUIT EN FONCTION DES QUANTITÉS INDIQUÉES SUR LE PLAN ET DANS LES NOMENCLATURES. SOUMETTRE UNE COPIE DU RAPPORT D’ÉQUILIBRAGE AU REPRÉSENTANT DU CNRC POUR EXAMEN AVANT INSERTION DANS LE MANUEL D’E ET E. ÉQUILIBRAGE AU REPRÉSENTANT DU CNRC POUR EXAMEN AVANT INSERTION DANS LE MANUEL D’E ET E. E ET E. 25. TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS, VENTILATEURS D’EXTRACTION ET TOUS LES GÉNÉRATEURS DE VENTILATION TEMPÉRÉE DOIVENT ÊTRE MIS EN SERVICE EN PRÉSENCE DU REPRÉSENTANT DU CNRC, DE TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS, VENTILATEURS D’EXTRACTION ET TOUS LES GÉNÉRATEURS DE VENTILATION TEMPÉRÉE DOIVENT ÊTRE MIS EN SERVICE EN PRÉSENCE DU REPRÉSENTANT DU CNRC, DE EXTRACTION ET TOUS LES GÉNÉRATEURS DE VENTILATION TEMPÉRÉE DOIVENT ÊTRE MIS EN SERVICE EN PRÉSENCE DU REPRÉSENTANT DU CNRC, DE L’ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, DE L’ENTREPRENEUR EN MÉCANIQUE ET DU REPRÉSENTANT DU FABRICANT, ET IL FAUT DOCUMENTER LE TOUT SUR LES FORMULAIRES FOURNIS PAR LE REPRÉSENTANT DU CNRC. ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, DE L’ENTREPRENEUR EN MÉCANIQUE ET DU REPRÉSENTANT DU FABRICANT, ET IL FAUT DOCUMENTER LE TOUT SUR LES FORMULAIRES FOURNIS PAR LE REPRÉSENTANT DU CNRC. ENTREPRENEUR EN MÉCANIQUE ET DU REPRÉSENTANT DU FABRICANT, ET IL FAUT DOCUMENTER LE TOUT SUR LES FORMULAIRES FOURNIS PAR LE REPRÉSENTANT DU CNRC. 26. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE GRILLE D’EXTRACTION, UN REGISTRE MODULANT (L’ACTIONNEUR DU REGISTRE DOIT ÊTRE FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES), DES CONDUITS L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE GRILLE D’EXTRACTION, UN REGISTRE MODULANT (L’ACTIONNEUR DU REGISTRE DOIT ÊTRE FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES), DES CONDUITS ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE GRILLE D’EXTRACTION, UN REGISTRE MODULANT (L’ACTIONNEUR DU REGISTRE DOIT ÊTRE FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES), DES CONDUITS EXTRACTION, UN REGISTRE MODULANT (L’ACTIONNEUR DU REGISTRE DOIT ÊTRE FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES), DES CONDUITS ACTIONNEUR DU REGISTRE DOIT ÊTRE FOURNI PAR L’ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES), DES CONDUITS ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES), DES CONDUITS D’ÉVACUATION DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LE NOUVEAU CONDUIT D’ÉVACUATION DOIT ÊTRE MODULÉ POUR MAINTENIR UN DÉBIT D’AIR CONSTANT VERS LE ÉVACUATION DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LE NOUVEAU CONDUIT D’ÉVACUATION DOIT ÊTRE MODULÉ POUR MAINTENIR UN DÉBIT D’AIR CONSTANT VERS LE EMPLACEMENT SONT CONFORMES AUX INDICATIONS. LE NOUVEAU CONDUIT D’ÉVACUATION DOIT ÊTRE MODULÉ POUR MAINTENIR UN DÉBIT D’AIR CONSTANT VERS LE ÉVACUATION DOIT ÊTRE MODULÉ POUR MAINTENIR UN DÉBIT D’AIR CONSTANT VERS LE AIR CONSTANT VERS LE GÉNÉRATEUR DE VENTILATION TEMPÉRÉE MONTÉ SUR LE TOIT ET DOIT ÊTRE COMMANDÉ DEPUIS LE SCAB. 27. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITES D’AIR COMPRIMÉ, DES POINTS DE RACCORDEMENT À L’AIR COMPRIMÉ, DES ROBINETS D’ISOLEMENT, DES CONNECTEURS, DES FILTRES ET DES RÉGULATEURS NEUFS L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITES D’AIR COMPRIMÉ, DES POINTS DE RACCORDEMENT À L’AIR COMPRIMÉ, DES ROBINETS D’ISOLEMENT, DES CONNECTEURS, DES FILTRES ET DES RÉGULATEURS NEUFS ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITES D’AIR COMPRIMÉ, DES POINTS DE RACCORDEMENT À L’AIR COMPRIMÉ, DES ROBINETS D’ISOLEMENT, DES CONNECTEURS, DES FILTRES ET DES RÉGULATEURS NEUFS AIR COMPRIMÉ, DES POINTS DE RACCORDEMENT À L’AIR COMPRIMÉ, DES ROBINETS D’ISOLEMENT, DES CONNECTEURS, DES FILTRES ET DES RÉGULATEURS NEUFS AIR COMPRIMÉ, DES ROBINETS D’ISOLEMENT, DES CONNECTEURS, DES FILTRES ET DES RÉGULATEURS NEUFS ISOLEMENT, DES CONNECTEURS, DES FILTRES ET DES RÉGULATEURS NEUFS AUX ENDROITS INDIQUÉS. LES NOUVELLES CONDUITES D’AIR COMPRIMÉ DOIVENT ÊTRE DE 12 , SAUF INDICATION CONTRAIRE. NOTER QUE LES POINTS DE RACCORDEMENT À LAIR COMPRIMÉ AU CENTRE DE LA AIR COMPRIMÉ DOIVENT ÊTRE DE 12 , SAUF INDICATION CONTRAIRE. NOTER QUE LES POINTS DE RACCORDEMENT À LAIR COMPRIMÉ AU CENTRE DE LA ZONE DE « DÉMONTAGE » DOIVENT ÊTRE MONTÉS À 2 590 MM AU-DESSUS DU SOL. LES APPAREILS FIXÉS AU MUR DOIVENT ÊTRE MONTÉS À 1 220 MM AU-DESSUS DU SOL. SE RÉFÉRER AU DÉTAIL 4 DU DESSIN 6018-M03 POUR LES EXIGENCES RELATIVES AU POINT FINAL. SE RÉFÉRER AU DÉTAIL 6 DU DESSIN M-03 POUR L’ASSEMBLAGE DU FILTRE PRINCIPAL D’AIR COMPRIMÉ. ENSEMBLE DU FILTRE PRINCIPAL ASSEMBLAGE DU FILTRE PRINCIPAL D’AIR COMPRIMÉ. ENSEMBLE DU FILTRE PRINCIPAL AIR COMPRIMÉ. ENSEMBLE DU FILTRE PRINCIPAL D’AIR COMPRIMÉ : SYSTÈME À DEUX ÉTAGES UTILISANT DEUX (2) CONTENANTS ET FILTRES DISTINCTS. LES CONTENANTS DOIVENT ÊTRE CONSTRUITS EN ALUMINIUM DE FORTE ÉPAISSEUR, AVEC UNE CONCEPTION AIR COMPRIMÉ : SYSTÈME À DEUX ÉTAGES UTILISANT DEUX (2) CONTENANTS ET FILTRES DISTINCTS. LES CONTENANTS DOIVENT ÊTRE CONSTRUITS EN ALUMINIUM DE FORTE ÉPAISSEUR, AVEC UNE CONCEPTION INTÉRIEURE ARRONDIE CONÇUE POUR FACILITER LE CHANGEMENT DE FILTRE, ÉQUIPÉS D’UN MANOMÈTRE DIFFÉRENTIEL ET D’UN DRAIN INTERNE, TRAITÉS AU PHOSPHATE DE CHROME POUR RÉSISTER À LA UN MANOMÈTRE DIFFÉRENTIEL ET D’UN DRAIN INTERNE, TRAITÉS AU PHOSPHATE DE CHROME POUR RÉSISTER À LA UN DRAIN INTERNE, TRAITÉS AU PHOSPHATE DE CHROME POUR RÉSISTER À LA CORROSION. LES FILTRES DOIVENT ÊTRE COMPOSÉS DE DEUX ÉTAPES : FILTRE DE 10 MICRONS ET FILTRE DE 1 MICRON. MATÉRIAUX ACCEPTABLES :  SYSTÈMES D.V. SÉRIE A (AVEC FILTRES « S » ET « A ») OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. 28. TYPIQUE : L’ÉCLAIRAGE DANS LES ZONES GÉNÉRALES (OÙ IL N’Y A PAS D’OSSATURE DE PLAFOND) DOIT ÊTRE MONTÉ SOUS LES SERVICES MÉCANIQUES, LES DIFFUSEURS NE DOIVENT PAS ÊTRE MONTÉS TYPIQUE : L’ÉCLAIRAGE DANS LES ZONES GÉNÉRALES (OÙ IL N’Y A PAS D’OSSATURE DE PLAFOND) DOIT ÊTRE MONTÉ SOUS LES SERVICES MÉCANIQUES, LES DIFFUSEURS NE DOIVENT PAS ÊTRE MONTÉS ÉCLAIRAGE DANS LES ZONES GÉNÉRALES (OÙ IL N’Y A PAS D’OSSATURE DE PLAFOND) DOIT ÊTRE MONTÉ SOUS LES SERVICES MÉCANIQUES, LES DIFFUSEURS NE DOIVENT PAS ÊTRE MONTÉS Y A PAS D’OSSATURE DE PLAFOND) DOIT ÊTRE MONTÉ SOUS LES SERVICES MÉCANIQUES, LES DIFFUSEURS NE DOIVENT PAS ÊTRE MONTÉS OSSATURE DE PLAFOND) DOIT ÊTRE MONTÉ SOUS LES SERVICES MÉCANIQUES, LES DIFFUSEURS NE DOIVENT PAS ÊTRE MONTÉS DIRECTEMENT AU-DESSUS DES ÉCLAIRAGES. L’EMPLACEMENT DES ARROSEURS ET DES LUMIÈRES DOIT ÊTRE COORDONNÉ À L’AVANCE AFIN D’ÉVITER LES INTERFÉRENCES SUR LE SITE. EMPLACEMENT DES ARROSEURS ET DES LUMIÈRES DOIT ÊTRE COORDONNÉ À L’AVANCE AFIN D’ÉVITER LES INTERFÉRENCES SUR LE SITE. AVANCE AFIN D’ÉVITER LES INTERFÉRENCES SUR LE SITE. ÉVITER LES INTERFÉRENCES SUR LE SITE. 
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1. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE CONDUITE D’EAU FROIDE DOMESTIQUE À PARTIR DES SERVICES PUBLICS DU BÂTIMENT EXISTANTS JUSQU’AU L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE CONDUITE D’EAU FROIDE DOMESTIQUE À PARTIR DES SERVICES PUBLICS DU BÂTIMENT EXISTANTS JUSQU’AU ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE CONDUITE D’EAU FROIDE DOMESTIQUE À PARTIR DES SERVICES PUBLICS DU BÂTIMENT EXISTANTS JUSQU’AU EAU FROIDE DOMESTIQUE À PARTIR DES SERVICES PUBLICS DU BÂTIMENT EXISTANTS JUSQU’AU AU NOUVEL ÉVIER ET AU NOUVEAU RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE, DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. EAU CHAUDE, DONT LES DIMENSIONS ET L’EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. EMPLACEMENT SONT INDIQUÉS. 2. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU ROBINET D’ISOLEMENT DE LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ SUR LA DÉRIVATION DE L’ALIMENTATION PRINCIPALE, L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU ROBINET D’ISOLEMENT DE LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ SUR LA DÉRIVATION DE L’ALIMENTATION PRINCIPALE, ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU ROBINET D’ISOLEMENT DE LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ SUR LA DÉRIVATION DE L’ALIMENTATION PRINCIPALE, ISOLEMENT DE LA TUYAUTERIE D’AIR COMPRIMÉ SUR LA DÉRIVATION DE L’ALIMENTATION PRINCIPALE, AIR COMPRIMÉ SUR LA DÉRIVATION DE L’ALIMENTATION PRINCIPALE, ALIMENTATION PRINCIPALE, COMME INDIQUÉ. 3. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITS DE COLONNE MONTANTE POUR L’AIR PRIS À L’EXTÉRIEUR, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITS DE COLONNE MONTANTE POUR L’AIR PRIS À L’EXTÉRIEUR, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR DES CONDUITS DE COLONNE MONTANTE POUR L’AIR PRIS À L’EXTÉRIEUR, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU AIR PRIS À L’EXTÉRIEUR, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU EXTÉRIEUR, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU REZ-DE-CHAUSSÉE JUSQU’AU TOIT. L’ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET ISOLER LE CONDUIT D’AIR EXTÉRIEUR CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. AU TOIT. L’ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET ISOLER LE CONDUIT D’AIR EXTÉRIEUR CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET ISOLER LE CONDUIT D’AIR EXTÉRIEUR CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. AIR EXTÉRIEUR CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. L’EMPLACEMENT EXACT DES PÉNÉTRATIONS DE PLANCHER DOIT ÊTRE COORDONNÉ AVEC L’INGÉNIEUR EN STRUCTURES. EMPLACEMENT EXACT DES PÉNÉTRATIONS DE PLANCHER DOIT ÊTRE COORDONNÉ AVEC L’INGÉNIEUR EN STRUCTURES. INGÉNIEUR EN STRUCTURES. 4. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE COLONNE MONTANTE POUR LES CONDUITS D’AIR D’EXTRACTION, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE COLONNE MONTANTE POUR LES CONDUITS D’AIR D’EXTRACTION, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE COLONNE MONTANTE POUR LES CONDUITS D’AIR D’EXTRACTION, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU AIR D’EXTRACTION, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU EXTRACTION, DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ, DU REZ-DE-CHAUSSÉE JUSQU’AU TOIT. L’ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET ISOLER LE CONDUIT D’AIR D’EXTRACTION CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. AU TOIT. L’ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET ISOLER LE CONDUIT D’AIR D’EXTRACTION CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. ENTREPRENEUR DOIT SOUTENIR ET ISOLER LE CONDUIT D’AIR D’EXTRACTION CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. AIR D’EXTRACTION CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. EXTRACTION CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. L’EMPLACEMENT EXACT DES PÉNÉTRATIONS DE PLANCHER DOIT ÊTRE COORDONNÉ AVEC L’INGÉNIEUR EN STRUCTURES. EMPLACEMENT EXACT DES PÉNÉTRATIONS DE PLANCHER DOIT ÊTRE COORDONNÉ AVEC L’INGÉNIEUR EN STRUCTURES. INGÉNIEUR EN STRUCTURES. 5. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ENTRE L’UNITÉ INTÉRIEURE À DÉTENTE DIRECTE (DX) ET L’UNITÉ L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ENTRE L’UNITÉ INTÉRIEURE À DÉTENTE DIRECTE (DX) ET L’UNITÉ ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ENTRE L’UNITÉ INTÉRIEURE À DÉTENTE DIRECTE (DX) ET L’UNITÉ UNITÉ INTÉRIEURE À DÉTENTE DIRECTE (DX) ET L’UNITÉ UNITÉ EXTÉRIEURE. LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE DOIT ÊTRE ISOLÉE ET SOUTENUE CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. 6. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR EXTÉRIEUR (61PAS02), LE CADRE DE SUPPORT REQUIS (SYSTÈME DE L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR EXTÉRIEUR (61PAS02), LE CADRE DE SUPPORT REQUIS (SYSTÈME DE ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UN NOUVEAU GROUPE COMPRESSEUR-CONDENSEUR EXTÉRIEUR (61PAS02), LE CADRE DE SUPPORT REQUIS (SYSTÈME DE SUPPORT « BIG-FOOT » DE LA NORME D’ACCEPTATION), LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ET LES SUPPORTS DE TUYAUTERIE REQUIS CONFORMÉMENT ACCEPTATION), LA TUYAUTERIE DE FLUIDE FRIGORIGÈNE ET LES SUPPORTS DE TUYAUTERIE REQUIS CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. COORDONNER AVEC L’ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ ET L’ENTREPRENEUR EN SCAB LES RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES ET LES ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ ET L’ENTREPRENEUR EN SCAB LES RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES ET LES ENTREPRENEUR EN SCAB LES RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES ET LES RACCORDEMENTS DES COMMANDES. 7. L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE (61AHU--), UNE BORDURE DE TOIT À L’ÉPREUVE DES SECOUSSES L’ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE (61AHU--), UNE BORDURE DE TOIT À L’ÉPREUVE DES SECOUSSES ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR UNE NOUVELLE UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE (61AHU--), UNE BORDURE DE TOIT À L’ÉPREUVE DES SECOUSSES ÉNERGIE (61AHU--), UNE BORDURE DE TOIT À L’ÉPREUVE DES SECOUSSES ÉPREUVE DES SECOUSSES SISMIQUES (COORDONNER AVEC L’INGÉNIEUR EN STRUCTURE), DES CONDUITS D’AIR EXTÉRIEUR ET DES CONDUITS D’ÉVACUATION DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INGÉNIEUR EN STRUCTURE), DES CONDUITS D’AIR EXTÉRIEUR ET DES CONDUITS D’ÉVACUATION DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME AIR EXTÉRIEUR ET DES CONDUITS D’ÉVACUATION DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME ÉVACUATION DIMENSIONNÉS ET SITUÉS COMME INDIQUÉ. LES NOUVEAUX CONDUITS DOIVENT ÊTRE SOUTENUS PAR UN SYSTÈME APPROUVÉ DE SUPPORT NE PÉNÉTRANT PAS DANS LE TOIT ET LES CONDUITS D’ÉVACUATION ET D’AIR EXTÉRIEUR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. SOUMETTRE UNE COPIE DE LA LETTRE D’APPROBATION DE ÉVACUATION ET D’AIR EXTÉRIEUR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. SOUMETTRE UNE COPIE DE LA LETTRE D’APPROBATION DE AIR EXTÉRIEUR DOIVENT ÊTRE ISOLÉS CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. SOUMETTRE UNE COPIE DE LA LETTRE D’APPROBATION DE APPROBATION DE L’INGÉNIEUR SISMIQUE POUR EXAMEN AVANT INCLUSION DANS LE MANUEL D’E ET E. COORDONNER LES BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES ET DES COMMANDES AVEC INGÉNIEUR SISMIQUE POUR EXAMEN AVANT INCLUSION DANS LE MANUEL D’E ET E. COORDONNER LES BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES ET DES COMMANDES AVEC E ET E. COORDONNER LES BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES ET DES COMMANDES AVEC L’ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ ET L’ENTREPRENEUR EN COMMANDES. SE RÉFÉRER À LA NOMENCLATURE DU DESSIN M-03 POUR DES RENSEIGNEMENTS ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ ET L’ENTREPRENEUR EN COMMANDES. SE RÉFÉRER À LA NOMENCLATURE DU DESSIN M-03 POUR DES RENSEIGNEMENTS ENTREPRENEUR EN COMMANDES. SE RÉFÉRER À LA NOMENCLATURE DU DESSIN M-03 POUR DES RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES ET LA BASE DE LA CONCEPTION. 8. ESSAYER, RÉGLER ET ÉQUILIBRER L’UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE EN FONCTION DES DÉBITS D’AIR INDIQUÉS DANS LA NOMENCLATURE ET SOUMETTRE UNE ESSAYER, RÉGLER ET ÉQUILIBRER L’UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE EN FONCTION DES DÉBITS D’AIR INDIQUÉS DANS LA NOMENCLATURE ET SOUMETTRE UNE UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE EN FONCTION DES DÉBITS D’AIR INDIQUÉS DANS LA NOMENCLATURE ET SOUMETTRE UNE ÉNERGIE EN FONCTION DES DÉBITS D’AIR INDIQUÉS DANS LA NOMENCLATURE ET SOUMETTRE UNE AIR INDIQUÉS DANS LA NOMENCLATURE ET SOUMETTRE UNE COPIE DU RAPPORT D’ÉQUILIBRAGE AU REPRÉSENTANT DU CNRC POUR EXAMEN AVANT INCLUSION DANS LE MANUEL D’E ET E. ÉQUILIBRAGE AU REPRÉSENTANT DU CNRC POUR EXAMEN AVANT INCLUSION DANS LE MANUEL D’E ET E. E ET E. 9. AFIN DE PERMETTRE L’ENLÈVEMENT TEMPORAIRE ET LA REMISE EN PLACE DES SERVICES MÉCANIQUES POUR PERMETTRE L’INSTALLATION D’UNE NOUVELLE UNITÉ AFIN DE PERMETTRE L’ENLÈVEMENT TEMPORAIRE ET LA REMISE EN PLACE DES SERVICES MÉCANIQUES POUR PERMETTRE L’INSTALLATION D’UNE NOUVELLE UNITÉ ENLÈVEMENT TEMPORAIRE ET LA REMISE EN PLACE DES SERVICES MÉCANIQUES POUR PERMETTRE L’INSTALLATION D’UNE NOUVELLE UNITÉ INSTALLATION D’UNE NOUVELLE UNITÉ UNE NOUVELLE UNITÉ DE RÉCUPÉRATION D’ÉNERGIE. COORDONNER AVEC LES DESSINS DE STRUCTURE, LES ENTREPRENEURS EN ARCHITECTURE ET LE REPRÉSENTANT DU CNRC LES ÉNERGIE. COORDONNER AVEC LES DESSINS DE STRUCTURE, LES ENTREPRENEURS EN ARCHITECTURE ET LE REPRÉSENTANT DU CNRC LES SERVICES OU LE MATÉRIEL EXACTS QUI DOIVENT ÊTRE TEMPORAIREMENT DÉPLACÉS ET RÉINSTALLÉS.
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1. L’ENSEMBLE DES GRILLES ET DIFFUSEURS NEUFS DOIT ÊTRE EN ALUMINIUM ET DE COULEUR BLANCHE. L’ENSEMBLE DES GRILLES ET DIFFUSEURS NEUFS DOIT ÊTRE EN ALUMINIUM ET DE COULEUR BLANCHE. ENSEMBLE DES GRILLES ET DIFFUSEURS NEUFS DOIT ÊTRE EN ALUMINIUM ET DE COULEUR BLANCHE. 2. BASE DE CONCEPTION POUR LES DIFFUSEURS D’AIR D’ALIMENTATION – PDF DE MODÈLE DE DIFFUSEUR D’EH BASE DE CONCEPTION POUR LES DIFFUSEURS D’AIR D’ALIMENTATION – PDF DE MODÈLE DE DIFFUSEUR D’EH AIR D’ALIMENTATION – PDF DE MODÈLE DE DIFFUSEUR D’EH ALIMENTATION – PDF DE MODÈLE DE DIFFUSEUR D’EH PDF DE MODÈLE DE DIFFUSEUR D’EH EH PRICE. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS POUR D’AUTRES OPTIONS DE FABRICANTS. AUTRES OPTIONS DE FABRICANTS. 3. BASE DE CONCEPTION DES GRILLES DE REPRISE D’AIR – MODÈLE 10 D’EH PRICE. SE RÉFÉRER AUX BASE DE CONCEPTION DES GRILLES DE REPRISE D’AIR – MODÈLE 10 D’EH PRICE. SE RÉFÉRER AUX AIR – MODÈLE 10 D’EH PRICE. SE RÉFÉRER AUX MODÈLE 10 D’EH PRICE. SE RÉFÉRER AUX EH PRICE. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS POUR D’AUTRES OPTIONS DE FABRICANTS. AUTRES OPTIONS DE FABRICANTS. 4. BASE DE LA GRILLE D’EXTRACTION – MODÈLE 350 D’EH PRICE. LE DÉBIT INDIQUÉ DANS LA NOMENCLATURE BASE DE LA GRILLE D’EXTRACTION – MODÈLE 350 D’EH PRICE. LE DÉBIT INDIQUÉ DANS LA NOMENCLATURE EXTRACTION – MODÈLE 350 D’EH PRICE. LE DÉBIT INDIQUÉ DANS LA NOMENCLATURE MODÈLE 350 D’EH PRICE. LE DÉBIT INDIQUÉ DANS LA NOMENCLATURE EH PRICE. LE DÉBIT INDIQUÉ DANS LA NOMENCLATURE CORRESPOND AU DÉBIT D’AIR MAXIMUM. LE DÉBIT D’AIR VARIERA POUR ASSURER LE MAINTIEN D’UN DÉBIT AIR MAXIMUM. LE DÉBIT D’AIR VARIERA POUR ASSURER LE MAINTIEN D’UN DÉBIT AIR VARIERA POUR ASSURER LE MAINTIEN D’UN DÉBIT UN DÉBIT D’AIR D’EXTRACTION DE 500 PI³/MIN DEPUIS LE REGISTRE MODULANT DU NOUVEAU GÉNÉRATEUR DE AIR D’EXTRACTION DE 500 PI³/MIN DEPUIS LE REGISTRE MODULANT DU NOUVEAU GÉNÉRATEUR DE EXTRACTION DE 500 PI³/MIN DEPUIS LE REGISTRE MODULANT DU NOUVEAU GÉNÉRATEUR DE /MIN DEPUIS LE REGISTRE MODULANT DU NOUVEAU GÉNÉRATEUR DE VENTILATION TEMPÉRÉE.
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1. LE NOUVEAU SYSTÈME DE CLIMATISATION EST BASÉ SUR UNE UNITÉ INTÉRIEURE MITSUBISHI SÉRIE MR. SLIM MODÈLE PKA-A18GA ET UNE UNITÉ EXTÉRIEURE MITSUBISHI MODÈLE PUY-A18NHA. LE NOUVEAU SYSTÈME DE CLIMATISATION EST BASÉ SUR UNE UNITÉ INTÉRIEURE MITSUBISHI SÉRIE MR. SLIM MODÈLE PKA-A18GA ET UNE UNITÉ EXTÉRIEURE MITSUBISHI MODÈLE PUY-A18NHA. L’UNITÉ INTÉRIEURE DOIT ÊTRE LIVRÉE AVEC UNE POMPE À CONDENSATS ADAPTÉE À L’UTILISATION VISÉE. TYPE DE POMPE ACCEPTABLE ET FABRICANT : LITTLE GIANT VCMA-15 OU ÉQUIVALENT UNITÉ INTÉRIEURE DOIT ÊTRE LIVRÉE AVEC UNE POMPE À CONDENSATS ADAPTÉE À L’UTILISATION VISÉE. TYPE DE POMPE ACCEPTABLE ET FABRICANT : LITTLE GIANT VCMA-15 OU ÉQUIVALENT UTILISATION VISÉE. TYPE DE POMPE ACCEPTABLE ET FABRICANT : LITTLE GIANT VCMA-15 OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. LA NOUVELLE UNITÉ DOIT ÊTRE ÉQUIPÉE D’UNE CARTE D’E/S POUR PERMETTRE LE RACCORDEMENT AU SCAB. UNE CARTE D’E/S POUR PERMETTRE LE RACCORDEMENT AU SCAB. E/S POUR PERMETTRE LE RACCORDEMENT AU SCAB. 2. LES NOUVEAUX CONTRÔLEURS SONT BASÉS SUR LES TÉLÉCOMMANDES INTELLIGENTES SLIM DE MITSUBISHI OU SUR DES ÉQUIVALENTS APPROUVÉS. LES NOUVEAUX CONTRÔLEURS SONT BASÉS SUR LES TÉLÉCOMMANDES INTELLIGENTES SLIM DE MITSUBISHI OU SUR DES ÉQUIVALENTS APPROUVÉS. 3. LES GROUPES COMPRESSEUR-CONDENSEUR EXTÉRIEURES SONT MONTÉES SUR LE TOIT DE LA SALLE D’IMPRESSION. LES EMPLACEMENTS EXACTS DOIVENT ÊTRE CONFORMES AUX PLANS LES GROUPES COMPRESSEUR-CONDENSEUR EXTÉRIEURES SONT MONTÉES SUR LE TOIT DE LA SALLE D’IMPRESSION. LES EMPLACEMENTS EXACTS DOIVENT ÊTRE CONFORMES AUX PLANS IMPRESSION. LES EMPLACEMENTS EXACTS DOIVENT ÊTRE CONFORMES AUX PLANS STRUCTURELS ET ARCHITECTURAUX EN RAISON DE CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA CHARGE. 4. LA NOUVELLE UNITÉ DX DOIT COMPORTER LES POINTS SUIVANTS AU SCAB : MARCHE/ARRÊT. LA PROGRAMMATION DU SYSTÈME DE CONTRÔLE AUTOMATIQUE DU BÂTIMENT (SCAB) SERA EFFECTUÉE PAR LA NOUVELLE UNITÉ DX DOIT COMPORTER LES POINTS SUIVANTS AU SCAB : MARCHE/ARRÊT. LA PROGRAMMATION DU SYSTÈME DE CONTRÔLE AUTOMATIQUE DU BÂTIMENT (SCAB) SERA EFFECTUÉE PAR L’ENTREPRENEUR DE L’OFFRE PERMANENTE DU CNRC, AINSWORTH. CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938. ENTREPRENEUR DE L’OFFRE PERMANENTE DU CNRC, AINSWORTH. CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938. OFFRE PERMANENTE DU CNRC, AINSWORTH. CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938. 5. LE POINT DE CONSIGNE DE LA SALLE DOIT ÊTRE DE 21 °C AVEC UNE POSSIBILITÉ DE RÉGLAGE DANS LA SALLE DE 18 °C À 24 °C.LE POINT DE CONSIGNE DE LA SALLE DOIT ÊTRE DE 21 °C AVEC UNE POSSIBILITÉ DE RÉGLAGE DANS LA SALLE DE 18 °C À 24 °C.
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1. LE GÉNÉRATEUR DE VENTILATION TEMPÉRÉE EST BASÉ SUR UN MODÈLE HAAKON HH-AMS-10612A-03000-01400-0200F-01400-EXX, LES COMMANDES DOIVENT ÊTRE COMPATIBLES AVEC BACNET ET DOIVENT FONCTIONNER EN PERMANENCE. LE GÉNÉRATEUR LE GÉNÉRATEUR DE VENTILATION TEMPÉRÉE EST BASÉ SUR UN MODÈLE HAAKON HH-AMS-10612A-03000-01400-0200F-01400-EXX, LES COMMANDES DOIVENT ÊTRE COMPATIBLES AVEC BACNET ET DOIVENT FONCTIONNER EN PERMANENCE. LE GÉNÉRATEUR DOIT COMPRENDRE DES FILTRES ET UN CADRE DE SUPPORT ADAPTÉS À L’INSTALLATION À L’ENDROIT INDIQUÉ. L’UNITÉ DOIT ÊTRE INSTALLÉE À UN MINIMUM DE 3 M DU BORD DU TOIT ET À AU MOINS 450 MM AU-DESSUS DU NIVEAU DU TOIT. IL FAUT INSTALLATION À L’ENDROIT INDIQUÉ. L’UNITÉ DOIT ÊTRE INSTALLÉE À UN MINIMUM DE 3 M DU BORD DU TOIT ET À AU MOINS 450 MM AU-DESSUS DU NIVEAU DU TOIT. IL FAUT ENDROIT INDIQUÉ. L’UNITÉ DOIT ÊTRE INSTALLÉE À UN MINIMUM DE 3 M DU BORD DU TOIT ET À AU MOINS 450 MM AU-DESSUS DU NIVEAU DU TOIT. IL FAUT UNITÉ DOIT ÊTRE INSTALLÉE À UN MINIMUM DE 3 M DU BORD DU TOIT ET À AU MOINS 450 MM AU-DESSUS DU NIVEAU DU TOIT. IL FAUT FOURNIR UNE BORDURE DE TOIT À L’ÉPREUVE DES SECOUSSES SISMIQUES AVEC LE GÉNÉRATEUR. ÉPREUVE DES SECOUSSES SISMIQUES AVEC LE GÉNÉRATEUR. 2. POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS SUR L’ÉLECTRICITÉ, SE RÉFÉRER AUX PLANS ET SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES.  POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS SUR L’ÉLECTRICITÉ, SE RÉFÉRER AUX PLANS ET SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES.  ÉLECTRICITÉ, SE RÉFÉRER AUX PLANS ET SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES.  3. TOUS LES TRAVAUX POUR LES COMMANDES VISANT L’INTERCONNEXION AVEC LE SCAB SONT EFFECTUÉS PAR L’ENTREPRENEUR DES COMMANDES.TOUS LES TRAVAUX POUR LES COMMANDES VISANT L’INTERCONNEXION AVEC LE SCAB SONT EFFECTUÉS PAR L’ENTREPRENEUR DES COMMANDES.INTERCONNEXION AVEC LE SCAB SONT EFFECTUÉS PAR L’ENTREPRENEUR DES COMMANDES.ENTREPRENEUR DES COMMANDES.
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1. TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS DOIVENT ÊTRE TARIFÉS ET COMMANDÉS AVEC L’OPTION D’EXPÉDITION RAPIDE. TOUS LES VENTILO-CONVECTEURS DOIVENT ÊTRE TARIFÉS ET COMMANDÉS AVEC L’OPTION D’EXPÉDITION RAPIDE. OPTION D’EXPÉDITION RAPIDE. EXPÉDITION RAPIDE. 2. TOUS LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS SONT BASÉS SUR LES VENTILO-CONVECTEURS HORIZONTAUX À ENTRAÎNEMENT DIRECT IEC HDY-06 ET HDY-08.   TOUS LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS SONT BASÉS SUR LES VENTILO-CONVECTEURS HORIZONTAUX À ENTRAÎNEMENT DIRECT IEC HDY-06 ET HDY-08.   3. TOUS LES VENTILATEURS NEUFS SONT LIVRÉS AVEC UN SERPENTIN DE CHAUFFAGE À L’EAU CHAUDE, UN SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT À 4 RANGS ET MOTEUR AVEC MCM 3.0. INTERRUPTEUR GÉNÉRAL. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS POUR D’AUTRES FABRICANTS ACCEPTABLES, TOUTES LES TOUS LES VENTILATEURS NEUFS SONT LIVRÉS AVEC UN SERPENTIN DE CHAUFFAGE À L’EAU CHAUDE, UN SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT À 4 RANGS ET MOTEUR AVEC MCM 3.0. INTERRUPTEUR GÉNÉRAL. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS POUR D’AUTRES FABRICANTS ACCEPTABLES, TOUTES LES EAU CHAUDE, UN SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT À 4 RANGS ET MOTEUR AVEC MCM 3.0. INTERRUPTEUR GÉNÉRAL. SE RÉFÉRER AUX SPÉCIFICATIONS POUR D’AUTRES FABRICANTS ACCEPTABLES, TOUTES LES AUTRES FABRICANTS ACCEPTABLES, TOUTES LES CUVETTES DE DÉGIVRAGE DOIVENT ÊTRE EN ACIER INOXYDABLE, LES MOTEURS DOIVENT ÊTRE À VITESSE VARIABLE, LE SECTIONNEUR DOIT ÊTRE MONTÉ À L’EXTÉRIEUR ET LES ARMOIRES DOIVENT ÊTRE ISOLÉES AVEC UN MINIMUM DE 20 MM D’ISOLANT À CELLULES FERMÉES. EXTÉRIEUR ET LES ARMOIRES DOIVENT ÊTRE ISOLÉES AVEC UN MINIMUM DE 20 MM D’ISOLANT À CELLULES FERMÉES. ISOLANT À CELLULES FERMÉES. 4. DE L’AIR FRAIS DOIT ÊTRE INTRODUIT DANS LE PLÉNUM DE REPRISE D’AIR DES VENTILO-CONVECTEURS INDIVIDUELS À PARTIR DU NOUVEAU GROUPE DE VENTILATION TEMPÉRÉE. DE L’AIR FRAIS DOIT ÊTRE INTRODUIT DANS LE PLÉNUM DE REPRISE D’AIR DES VENTILO-CONVECTEURS INDIVIDUELS À PARTIR DU NOUVEAU GROUPE DE VENTILATION TEMPÉRÉE. AIR FRAIS DOIT ÊTRE INTRODUIT DANS LE PLÉNUM DE REPRISE D’AIR DES VENTILO-CONVECTEURS INDIVIDUELS À PARTIR DU NOUVEAU GROUPE DE VENTILATION TEMPÉRÉE. AIR DES VENTILO-CONVECTEURS INDIVIDUELS À PARTIR DU NOUVEAU GROUPE DE VENTILATION TEMPÉRÉE. 5. LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS DOIVENT COMPORTER LES POINTS SUIVANTS AU SCAB : DÉMARRAGE/ARRÊT, TEMPÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR LES NOUVEAUX VENTILO-CONVECTEURS DOIVENT COMPORTER LES POINTS SUIVANTS AU SCAB : DÉMARRAGE/ARRÊT, TEMPÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR ÉMARRAGE/ARRÊT, TEMPÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR MARRAGE/ARRÊT, TEMPÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR ÊT, TEMPÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR T, TEMPÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR ÉRATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR RATURE D’ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR ALIMENTATION, VITESSE ET TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR RATURE DE L’AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR AIR DE REPRISE. TOUTES LES COMMANDES DE TEMPÉRATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR RATURE ET LA PROGRAMMATION DU SCAB DOIVENT ÊTRE MIS EN ŒUVRE PAR TRE MIS EN ŒUVRE PAR UVRE PAR L’ENTREPRENEUR DE L’OFFRE PERMANENTE DU CNRC, AINSWORTH.  CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938.ENTREPRENEUR DE L’OFFRE PERMANENTE DU CNRC, AINSWORTH.  CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938.OFFRE PERMANENTE DU CNRC, AINSWORTH.  CONTACTER AARON DOBSON AU 613-247-7938.
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1. NOUVEL ÉVIER BASÉ SUR UN MODÈLE KINDRED LBS2708-3 AVEC UN ROBINET MOEN 67315SL. TOUTES LES NOUVELLES NOUVEL ÉVIER BASÉ SUR UN MODÈLE KINDRED LBS2708-3 AVEC UN ROBINET MOEN 67315SL. TOUTES LES NOUVELLES INSTALLATIONS D’EAU FROIDE ET D’EAU CHAUDE DOMESTIQUES DOIVENT ÊTRE ISOLÉES CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. EAU FROIDE ET D’EAU CHAUDE DOMESTIQUES DOIVENT ÊTRE ISOLÉES CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. EAU CHAUDE DOMESTIQUES DOIVENT ÊTRE ISOLÉES CONFORMÉMENT AUX SPÉCIFICATIONS. 2. LA PENTE DE TOUTE LA TUYAUTERIE SANITAIRE DOIT ÊTRE CONFORME AUX NORMES DU CODE NATIONAL DU BÂTIMENT (CNB) APRÈS LA PENTE DE TOUTE LA TUYAUTERIE SANITAIRE DOIT ÊTRE CONFORME AUX NORMES DU CODE NATIONAL DU BÂTIMENT (CNB) APRÈS LEUR PASSAGE DANS LE PLÉNUM DU PLAFOND. 3. LA TUYAUTERIE D’AÉRATION DOIT ÊTRE RACCORDÉE À LA TUYAUTERIE D’AÉRATION EXISTANTE DANS LA SALLE À MANGER (SALLE LA TUYAUTERIE D’AÉRATION DOIT ÊTRE RACCORDÉE À LA TUYAUTERIE D’AÉRATION EXISTANTE DANS LA SALLE À MANGER (SALLE AÉRATION DOIT ÊTRE RACCORDÉE À LA TUYAUTERIE D’AÉRATION EXISTANTE DANS LA SALLE À MANGER (SALLE AÉRATION EXISTANTE DANS LA SALLE À MANGER (SALLE 102B).
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MODE ARRÊTÉ : i. LORSQUE LE SYSTÈME EST ARRÊTÉ, LE MODULE DE COMMANDE DU MOTEUR DU VENTILATEUR REFOULANT EST LORSQUE LE SYSTÈME EST ARRÊTÉ, LE MODULE DE COMMANDE DU MOTEUR DU VENTILATEUR REFOULANT EST RÉGLÉ À 5 %. LE ROBINET DE REFROIDISSEMENT « CLG » DU MOTEUR EST FERMÉ. START-UP MODE: i. LE VENTILO-CONVECTEUR SERA MIS EN MARCHE PAR UNE COMMANDE MANUELLE DEPUIS LE PTO, UNE LE VENTILO-CONVECTEUR SERA MIS EN MARCHE PAR UNE COMMANDE MANUELLE DEPUIS LE PTO, UNE COMMANDE PRIORITAIRE DU CLIENT OU PAR UN PROGRAMME DE DÉMARRAGE/ARRÊT AUTOMATIQUE. ii. UN CAPTEUR DE COURANT EST INSTALLÉ DU CÔTÉ DE LA CHARGE DU VENTILATEUR REFOULANT « SFA ». LE UN CAPTEUR DE COURANT EST INSTALLÉ DU CÔTÉ DE LA CHARGE DU VENTILATEUR REFOULANT « SFA ». LE SYSTÈME DE CONTRÔLE NUMÉRIQUE (SCN) UTILISE LE CAPTEUR POUR CONFIRMER QUE LE VENTILATEUR REFOULANT EST DANS L’ÉTAT DÉSIRÉ (C.-À-D. MARCHE OU ARRÊT) ET GÉNÈRE UNE ALARME SI L’ÉTAT ÉTAT DÉSIRÉ (C.-À-D. MARCHE OU ARRÊT) ET GÉNÈRE UNE ALARME SI L’ÉTAT ÉTAT S’ÉCARTE DE LA COMMANDE MARCHE/ARRÊT DU SCN. ÉCARTE DE LA COMMANDE MARCHE/ARRÊT DU SCN. FONCTIONNEMENT NORMAL : i. MODE ESTIVAL : LA SOUPAPE DE CHAUFFAGE (HLG) SERA FERMÉE. LE ROBINET DU SERPENTIN DE MODE ESTIVAL : LA SOUPAPE DE CHAUFFAGE (HLG) SERA FERMÉE. LE ROBINET DU SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT (CLG) DE L’EAU RÉFRIGÉRÉE SERA MODULÉ POUR MAINTENIR UN POINT DE CONSIGNE DE EAU RÉFRIGÉRÉE SERA MODULÉ POUR MAINTENIR UN POINT DE CONSIGNE DE TEMPÉRATURE AMBIANTE (RÉGLABLE). LA VITESSE DU VENTILATEUR SERA MODULÉE ENTRE 50 % ET 100 % POUR MAINTENIR LE POINT DE CONSIGNE DE LA TEMPÉRATURE DE L’ESPACE SEULEMENT UNE FOIS QUE LE ESPACE SEULEMENT UNE FOIS QUE LE ROBINET DE REFROIDISSEMENT EST OUVERT À 100 %. LA VITESSE DU VENTILATEUR PEUT ÊTRE MODIFIÉE DEPUIS LE PTO OU PAR LE CLIENT SUR LE THERMOSTAT INTELLIGENT. SI LA VITESSE DU VENTILATEUR EST RÉGLÉE MANUELLEMENT SUR BASSE, MOYENNE OU HAUTE VITESSE, ELLE REVIENDRA EN MODE AUTOMATIQUE UNE FOIS QUE LE DRAPEAU D’OCCUPATION SERA PLACÉ SUR VACANT. OCCUPATION SERA PLACÉ SUR VACANT. ii. MODE HIVERNAL : LE ROBINET (CLG) DU SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT SERA FERMÉ. LE ROBINET DU MODE HIVERNAL : LE ROBINET (CLG) DU SERPENTIN DE REFROIDISSEMENT SERA FERMÉ. LE ROBINET DU SERPENTIN (HLG) DE L’EAU DE CHAUFFAGE SERA MODULÉ POUR MAINTENIR UN POINT DE CONSIGNE DE EAU DE CHAUFFAGE SERA MODULÉ POUR MAINTENIR UN POINT DE CONSIGNE DE TEMPÉRATURE AMBIANTE (RÉGLABLE). LA VITESSE DU VENTILATEUR EST MAINTENUE À BASSE. LA VITESSE DU VENTILATEUR PEUT ÊTRE MODIFIÉE DEPUIS LE PTO OU PAR LE CLIENT SUR LE THERMOSTAT INTELLIGENT. SI LA VITESSE DU VENTILATEUR EST RÉGLÉE MANUELLEMENT SUR BASSE, MOYENNE OU HAUTE VITESSE, ELLE REVIENDRA EN MODE AUTOMATIQUE UNE FOIS QUE LE DRAPEAU D’OCCUPATION SERA PLACÉ SUR VACANT. OCCUPATION SERA PLACÉ SUR VACANT. iii. L’ALARME DE TEMPÉRATURE DE L’AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE L’ALARME DE TEMPÉRATURE DE L’AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE ALARME DE TEMPÉRATURE DE L’AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE AIR DE REFOULEMENT [DAT]) EST ACTIVÉE LORSQUE LA TEMPÉRATURE DE L’EAU RÉFRIGÉRÉE EST INFÉRIEURE À 10 °C EAU RÉFRIGÉRÉE EST INFÉRIEURE À 10 °C (50 °F), LORSQUE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE DÉPASSE 25,5 °C (78 °F) OU LORSQUE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE TOMBE EN DESSOUS DE 18 °C (64 °F). PANNE DE COURANT : i. LORS DU RETOUR À UNE ALIMENTATION NORMALE À LA SUITE D’UNE PANNE DE COURANT, LE SYSTÈME SE LORS DU RETOUR À UNE ALIMENTATION NORMALE À LA SUITE D’UNE PANNE DE COURANT, LE SYSTÈME SE UNE PANNE DE COURANT, LE SYSTÈME SE REMET EN MARCHE AUTOMATIQUEMENT, SI PROGRAMMÉ AINSI.
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MODE HEURES D’ARRÊT/REMISE AU POINT DE CONSIGNE : ARRÊT/REMISE AU POINT DE CONSIGNE : i. LORSQUE LE SYSTÈME EST À L’ARRÊT, LES VENTILATEURS D’EXTRACTION ET D’ALIMENTATION DOIVENT ÊTRE LORSQUE LE SYSTÈME EST À L’ARRÊT, LES VENTILATEURS D’EXTRACTION ET D’ALIMENTATION DOIVENT ÊTRE ARRÊT, LES VENTILATEURS D’EXTRACTION ET D’ALIMENTATION DOIVENT ÊTRE EXTRACTION ET D’ALIMENTATION DOIVENT ÊTRE ALIMENTATION DOIVENT ÊTRE RÉGLÉS À 20 % ET MODULÉS POUR MAINTENIR UNE TEMPÉRATURE DE REFOULEMENT MINIMALE EN FONCTION DU FONCTIONNEMENT HIVERNAL. j. LE SERPENTIN RÉCHAUFFEUR INTÉGRÉ DOIT ÊTRE MODULÉ POUR MAINTENIR UNE TEMPÉRATURE DE SORTIE LE SERPENTIN RÉCHAUFFEUR INTÉGRÉ DOIT ÊTRE MODULÉ POUR MAINTENIR UNE TEMPÉRATURE DE SORTIE MINIMALE DE 12,7 °C À LA SORTIE DE L’UNITÉ PENDANT LE FONCTIONNEMENT HIVERNAL. UNITÉ PENDANT LE FONCTIONNEMENT HIVERNAL. FONCTIONNEMENT NORMAL/HEURES DE FONCTIONNEMENT (6 H 30 À 18 H) : i. MODE ESTIVAL : POINT DE CONSIGNE DE LA TEMPÉRATURE NOMINALE (12,7 °C). LA VITESSE DU VENTILATEUR MODE ESTIVAL : POINT DE CONSIGNE DE LA TEMPÉRATURE NOMINALE (12,7 °C). LA VITESSE DU VENTILATEUR SERA RÉGLÉE POUR RÉPONDRE AUX EXIGENCES DES SALLES 151, 151A, 151B ET 151C. LA VITESSE DU VENTILATEUR PEUT ÊTRE MODIFIÉE DEPUIS LE POSTE DE TRAVAIL DE L’OPÉRATEUR (PTO) AU BESOIN. OPÉRATEUR (PTO) AU BESOIN. ii. MODE HIVERNAL : LE SERPENTIN DE LA SOUPAPE DE CHAUFFAGE EST MODULÉ POUR MAINTENIR LA MODE HIVERNAL : LE SERPENTIN DE LA SOUPAPE DE CHAUFFAGE EST MODULÉ POUR MAINTENIR LA TEMPÉRATURE DE REFOULEMENT (18,3 °C) À MOINS QUE LA TEMPÉRATURE MOYENNE DE L’ESPACE OCCUPÉ ESPACE OCCUPÉ DANS LA ZONE DESSERVIE AU REZ-DE-CHAUSSÉE NE SOIT SUPÉRIEURE À 24 °C. LORSQUE LA TEMPÉRATURE DE L’ESPACE DÉPASSE 24 °C, LA TEMPÉRATURE DE REFOULEMENT DOIT ÊTRE RÉDUITE À 18,3 °C JUSQU’À CE ESPACE DÉPASSE 24 °C, LA TEMPÉRATURE DE REFOULEMENT DOIT ÊTRE RÉDUITE À 18,3 °C JUSQU’À CE À CE QUE LA TEMPÉRATURE MOYENNE DE L’ESPACE OCCUPÉ SOIT DE 22 °C. ESPACE OCCUPÉ SOIT DE 22 °C. iii. L’ALARME DE TEMPÉRATURE DE L’AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE L’ALARME DE TEMPÉRATURE DE L’AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE ALARME DE TEMPÉRATURE DE L’AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE AIR D’ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE ALIMENTATION DU VENTILO-CONVECTEUR (TEMPÉRATURE DE L’AIR DE AIR DE REFOULEMENT) NE SERA ACTIVE QUE LORSQUE LA TEMPÉRATURE DE L’EAU RÉFRIGÉRÉE DU RÉSERVOIR D’EAU EAU RÉFRIGÉRÉE DU RÉSERVOIR D’EAU EAU RÉFRIGÉRÉE EST INFÉRIEURE À 50 °F. iij. LE SERPENTIN RÉCHAUFFEUR (20RHC01) SITUÉ DANS LA GAINE AU REZ-DE-CHAUSSÉE DOIT FONCTIONNER LE SERPENTIN RÉCHAUFFEUR (20RHC01) SITUÉ DANS LA GAINE AU REZ-DE-CHAUSSÉE DOIT FONCTIONNER UNIQUEMENT EN HIVER ET DOIT ÊTRE MODULÉE POUR MAINTENIR UNE TEMPÉRATURE MINIMALE DE 10 °C À L’ENTRÉE DU SERPENTIN RÉCHAUFFEUR DE L’UNITÉ DE TRAITEMENT D’AIR. ENTRÉE DU SERPENTIN RÉCHAUFFEUR DE L’UNITÉ DE TRAITEMENT D’AIR. UNITÉ DE TRAITEMENT D’AIR. AIR. PANNE DE COURANT : i. LORS DU RETOUR À UNE ALIMENTATION NORMALE À LA SUITE D’UNE PANNE DE COURANT, LE SYSTÈME SE LORS DU RETOUR À UNE ALIMENTATION NORMALE À LA SUITE D’UNE PANNE DE COURANT, LE SYSTÈME SE UNE PANNE DE COURANT, LE SYSTÈME SE REMET EN MARCHE AUTOMATIQUEMENT. LE VENTILATEUR DE REPRISE DOIT DÉMARRER EN PREMIER POUR S’ASSURER QUE LA TEMPÉRATURE DE L’AIR ÉVACUÉ EST SUPÉRIEURE À 10 °C. LE VENTILATEUR REFOULANT NE ASSURER QUE LA TEMPÉRATURE DE L’AIR ÉVACUÉ EST SUPÉRIEURE À 10 °C. LE VENTILATEUR REFOULANT NE AIR ÉVACUÉ EST SUPÉRIEURE À 10 °C. LE VENTILATEUR REFOULANT NE DOIT DÉMARRER QU’APRÈS CONFIRMATION QUE L’AIR ÉVACUÉ EST CONFORME AUX EXIGENCES DE TEMPÉRATURE. APRÈS CONFIRMATION QUE L’AIR ÉVACUÉ EST CONFORME AUX EXIGENCES DE TEMPÉRATURE. AIR ÉVACUÉ EST CONFORME AUX EXIGENCES DE TEMPÉRATURE. j. SI LA TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REFOULEMENT N’ATTEINT PAS 10 °C, LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR NE SI LA TEMPÉRATURE DE L’AIR DE REFOULEMENT N’ATTEINT PAS 10 °C, LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR NE AIR DE REFOULEMENT N’ATTEINT PAS 10 °C, LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR NE ATTEINT PAS 10 °C, LA CENTRALE DE TRAITEMENT D’AIR NE AIR NE DÉMARRE PAS ET LE SCAB ÉMET UNE ALARME PRIORITAIRE.
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NOTES DE DESSIN : 1. DÉBRANCHER ET ENLEVER LE SYSTÈME 28 VCC EXISTANT, LE SYSTÈME 400 HZ, LE DÉBRANCHER ET ENLEVER LE SYSTÈME 28 VCC EXISTANT, LE SYSTÈME 400 HZ, LE SYSTÈME 1ɸ ET 400 HZ, LE SYSTÈME 3ɸ, AVEC TOUS LES CÂBLES REDONDANTS. LES CONDUITS RESTERONT EN TANT QUE NOUVEAUX CHEMINS DE CÂBLES POUR PRISES DE COURANT DE 120 V. REMPLACER LES PRISES DE COURANT EXISTANTES PAR UN NOUVEAU TYPE OU PAR UNE PLAQUE DE RECOUVREMENT VIERGE. CONSULTER LA NOUVELLE MISE EN PAGE POUR PLUS D’INFORMATIONS.  INFORMATIONS.  2. DÉBRANCHER ET ENLEVER LA PRISE EXISTANTE AVEC LE CÂBLAGE REDONDANT ET LES DÉBRANCHER ET ENLEVER LA PRISE EXISTANTE AVEC LE CÂBLAGE REDONDANT ET LES CONDUITS DE RETOUR À LA SOURCE. TRACER LE CIRCUIT ET METTRE À JOUR LA NOMENCLATURE DU PANNEAU À LA FIN DES TRAVAUX. METTRE LE DISJONCTEUR NON UTILISÉ EN POSITION « OFF » ET MARQUER « RECHANGE ».  3. DÉBRANCHER ET ENLEVER LA PRISE DE DONNÉES/VOIX EXISTANTE AVEC LE CÂBLAGE ET DÉBRANCHER ET ENLEVER LA PRISE DE DONNÉES/VOIX EXISTANTE AVEC LE CÂBLAGE ET LES CONDUITS DE RETOUR À LA SOURCE. NOTER QUE LES CÂBLES EXISTANTS PASSENT PAR LA TRANCHÉE DU SOL. 4. DÉBRANCHER ET RETIRER LE MATÉRIEL DE DISTRIBUTION ÉLECTRIQUE AVEC LE CÂBLAGE ET DÉBRANCHER ET RETIRER LE MATÉRIEL DE DISTRIBUTION ÉLECTRIQUE AVEC LE CÂBLAGE ET LES CONDUITS DE RETOUR À LA SOURCE ET SÉCURISER. SE RÉFÉRER À E02 POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS.  5. DÉBRANCHER ET RETIRER LES LUMINAIRES ET LES INTERRUPTEURS DE COMMANDE AVEC LE DÉBRANCHER ET RETIRER LES LUMINAIRES ET LES INTERRUPTEURS DE COMMANDE AVEC LE CÂBLAGE ET LES CONDUITS, DE RETOUR À LA SOURCE ET SÉCURISER.  6. DÉPLACER LE KLAXON/STROBOSCOPE D’ALARME INCENDIE EXISTANT AU NOUVEL DÉPLACER LE KLAXON/STROBOSCOPE D’ALARME INCENDIE EXISTANT AU NOUVEL ALARME INCENDIE EXISTANT AU NOUVEL EMPLACEMENT, COMME INDIQUÉ. TIRER LE CÂBLAGE ET LES CONDUITS JUSQU’À LA SOURCE À LA SOURCE LA PLUS PROCHE ET INSTALLER UN NOUVEAU CÂBLAGE JUSQU’AU NOUVEL EMPLACEMENT. AU NOUVEL EMPLACEMENT. AUCUNE ÉPISSURE N’EST AUTORISÉE.  EST AUTORISÉE.  7. DÉPLACER LE PANNEAU EXISTANT « L15 » AU NOUVEL EMPLACEMENT AVEC TOUTES LES DÉPLACER LE PANNEAU EXISTANT « L15 » AU NOUVEL EMPLACEMENT AVEC TOUTES LES CHARGES ASSOCIÉES COMME INDIQUÉ. ÉTENDRE/MODIFIER LES CONDUITS ET LE CÂBLAGE POUR LES ADAPTER À LA NOUVELLE CONFIGURATION.  8. FOURNIR UN NOUVEAU SYSTÈME COMPLET D’ÉCLAIRAGE SUR RAIL AVEC DES LUMINAIRES FOURNIR UN NOUVEAU SYSTÈME COMPLET D’ÉCLAIRAGE SUR RAIL AVEC DES LUMINAIRES ÉCLAIRAGE SUR RAIL AVEC DES LUMINAIRES DEL ET BRANCHER AU CIRCUIT COMME INDIQUÉ. LE SYSTÈME DE RAILS COMPRENDRA UN SYSTÈME DE RAILS À 2 CIRCUITS DONT LA LONGUEUR CORRESPONDRA À LA CONFIGURATION DU SITE, AINSI QUE DES EMBOUTS ET DES CONNECTEURS. LES LUMIÈRES SONT DIRIGEABLES ET PEUVENT ÊTRE PROGRAMMÉES INDIVIDUELLEMENT OU GROUPÉES. POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS, VOIR LA NOMENCLATURE D’ÉCLAIRAGE SUR E02. MONTER LE RAIL SUR ÉCLAIRAGE SUR E02. MONTER LE RAIL SUR 2700AFF ET CONFIRMER LA HAUTEUR EXACTE SUR LE SITE POUR ÉVITER TOUT CONFLIT AVEC LES CONDUITS MÉCANIQUES ET AUTRES SERVICES. 9. FOURNIR UN INTERRUPTEUR DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE/POSTE À ÉCRAN TACTILE ET LE FOURNIR UN INTERRUPTEUR DE COMMANDE D’ÉCLAIRAGE/POSTE À ÉCRAN TACTILE ET LE ÉCLAIRAGE/POSTE À ÉCRAN TACTILE ET LE RACCORDER AUX APPAREILS COMME INDIQUÉ. LE CONTRÔLEUR PERMET À L’UTILISATEUR UTILISATEUR D’ALLUMER, D’ÉTEINDRE ET DE FAIRE VARIER L’INTENSITÉ LUMINEUSE.  ALLUMER, D’ÉTEINDRE ET DE FAIRE VARIER L’INTENSITÉ LUMINEUSE.  ÉTEINDRE ET DE FAIRE VARIER L’INTENSITÉ LUMINEUSE.  INTENSITÉ LUMINEUSE.  10. FOURNIR UN KLAXON/STROBOSCOPE D’ALARME INCENDIE ET LE RACCORDER AU CIRCUIT FOURNIR UN KLAXON/STROBOSCOPE D’ALARME INCENDIE ET LE RACCORDER AU CIRCUIT ALARME INCENDIE ET LE RACCORDER AU CIRCUIT D’ANNONCE EXISTANT, LE TYPE DEVANT CORRESPONDRE À CELUI L’EXISTANT. FOURNIR UN ANNONCE EXISTANT, LE TYPE DEVANT CORRESPONDRE À CELUI L’EXISTANT. FOURNIR UN EXISTANT. FOURNIR UN RAPPORT DE VÉRIFICATION À LA FIN DES TRAVAUX.  11. NOUVEAU PÔLE DE MOBILIER À FOURNIR AVEC LE MOBILIER. DIV.26 POUR FOURNIR UNE NOUVEAU PÔLE DE MOBILIER À FOURNIR AVEC LE MOBILIER. DIV.26 POUR FOURNIR UNE BOÎTE DE JONCTION MONTÉE AU PLAFOND, UN CIRCUIT TEL QU’ILLUSTRÉ, ET EFFECTUER LE ILLUSTRÉ, ET EFFECTUER LE BRANCHEMENT FINAL AU PÔLE DE MOBILIER.  12. PRÉVOIR UN CHEMIN DE CÂBLES À PANIER DE CLASSE C ET UN CANIVEAU DE CÂBLES PRÉVOIR UN CHEMIN DE CÂBLES À PANIER DE CLASSE C ET UN CANIVEAU DE CÂBLES POUR LES CÂBLES VOIX/DONNÉES, AUX DIMENSIONS INDIQUÉES. LE CÂBLE DOIT ÊTRE FOURNI PAR D’AUTRES, LES QUANTITÉS SONT INDIQUÉES À TITRE DE RÉFÉRENCE. FAIRE AUTRES, LES QUANTITÉS SONT INDIQUÉES À TITRE DE RÉFÉRENCE. FAIRE PASSER UN CONDUIT BLEU DEPUIS LE CHEMIN DE CÂBLES JUSQU’À L’ENDROIT OÙ SE À L’ENDROIT OÙ SE ENDROIT OÙ SE TROUVE LE PÔLE DE MOBILIER. PRÉVOIR DES BAGUES AUX DEUX EXTRÉMITÉS. CONFIRMER L’EMPLACEMENT EXACT SUR PLACE. METTRE COMPLÈTEMENT À LA TERRE LES CHEMINS DE EMPLACEMENT EXACT SUR PLACE. METTRE COMPLÈTEMENT À LA TERRE LES CHEMINS DE CÂBLES ET LES CONDUITS ET LES RELIER À LA MISE À LA TERRE DE LA PIÈCE. 13. DANS LA SALLE 152, PRÉVOIR UNE PLAQUE DE RECOUVREMENT EN ACIER INOXYDABLE OU DANS LA SALLE 152, PRÉVOIR UNE PLAQUE DE RECOUVREMENT EN ACIER INOXYDABLE OU UNE NOUVELLE PRISE COMME INDIQUÉ. RACCORDER LA PRISE AU CIRCUIT COMME INDIQUÉ. RÉUTILISER LE CONDUIT ET LA BOÎTE DE JONCTION EXISTANTS. SE RÉFÉRER AU DÉTAIL #5 POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS.  14. LES BUREAUX 152A, 152B ET 152C SERONT DOTÉS D’UN NOUVEAU MOBILIER MURAL. DIV.16 LES BUREAUX 152A, 152B ET 152C SERONT DOTÉS D’UN NOUVEAU MOBILIER MURAL. DIV.16 UN NOUVEAU MOBILIER MURAL. DIV.16 ENLEVER TOUS LES APPAREILS EXISTANTS ET LES RÉINSTALLER SUR LE NOUVEAU MUR. FOURNIR UNE BAGUE D’EXTENSION AUX BOÎTES ENCASTRÉES AU BESOIN. COORDONNER LES EXTENSION AUX BOÎTES ENCASTRÉES AU BESOIN. COORDONNER LES TRAVAUX SUR LE SITE.  15. FOURNIR UN CANIVEAU DE CÂBLES EN ACIER À DOUBLE CANAL, COMPRENANT DES PRISES FOURNIR UN CANIVEAU DE CÂBLES EN ACIER À DOUBLE CANAL, COMPRENANT DES PRISES DE COURANT ET UNE PRISE DE DONNÉES, ET LE MONTER SOUS LE REBORD DE LA FENÊTRE. NORME D’ACCEPTATION DES CANIVEAUX DE CÂBLES MURALE : WIREMOLD 6000. ACCEPTATION DES CANIVEAUX DE CÂBLES MURALE : WIREMOLD 6000. 16. FOURNIR UNE NOUVELLE PRISE, DU TYPE ILLUSTRÉ, ET LA RACCORDER AU CIRCUIT COMME FOURNIR UNE NOUVELLE PRISE, DU TYPE ILLUSTRÉ, ET LA RACCORDER AU CIRCUIT COMME INDIQUÉ.  17. DÉPLACER LE PANNEAU « L5 » DANS LA SALLE 151B ET IL SERA DÉDIÉ À LA SALLE 151 DÉPLACER LE PANNEAU « L5 » DANS LA SALLE 151B ET IL SERA DÉDIÉ À LA SALLE 151 ET À LA ZONE ASSOCIÉE. POUR LES CHARGES À DÉMOLIR, ENLEVER COMPLÈTEMENT LE CÂBLAGE ET LES CONDUITS DU SITE. POUR LES CHARGES ENCORE SOUS TENSION, TRANSFÉRER LES CIRCUITS AU PANNEAU « L15 » ET EFFECTUER TOUS LES RACCORDEMENTS FINAUX. SE RÉFÉRER À LA NOMENCLATURE DU PANNEAU POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS. TRACER LES CIRCUITS ET VÉRIFIER SUR PLACE AVANT DE COUPER LE COURANT. RÉ-ÉTIQUETER TOUS LES CIRCUITS CONCERNÉS À LA FIN DES TRAVAUX.  18. PRÉVOIR UNE BARRE DE MISE À LA TERRE SUR LE MUR OU LE PLAFOND POUR LA MISE À PRÉVOIR UNE BARRE DE MISE À LA TERRE SUR LE MUR OU LE PLAFOND POUR LA MISE À LA TERRE DU MATÉRIEL ET LA RELIER À LA SALLE 151C AVEC UN FIL DE MISE À LA TERRE EN CUIVRE NO 6. À PARTIR DE LA BARRE OMNIBUS DE MISE À LA TERRE DE LA SALLE 151C, FOURNIR UN CÂBLE DE LIAISON NO 6 JUSQU’À LA BARRE DE MISE À LA TERRE À LA BARRE DE MISE À LA TERRE PRINCIPALE DU BÂTIMENT DE LA PIÈCE ÉLECTRIQUE PRINCIPALE. NORME D’ACCEPTATION : ACCEPTATION : BURNDY BBB-14210A ET 14224 B.  19. FOURNIR DES TUBES MÉTALLIQUES DE CONDUITS ÉLECTRIQUES 103mmC ET UNE BOÎTE DE FOURNIR DES TUBES MÉTALLIQUES DE CONDUITS ÉLECTRIQUES 103mmC ET UNE BOÎTE DE TIRAGE 381mmX1524mmX203mm POUR LES CÂBLES DE DONNÉES COMME INDIQUÉ. FOURNIR L’AMENÉ DES SERVICES POUR LE TUBE MÉTALLIQUE DE CONDUITS ÉLECTRIQUE BLEU DE 27 AMENÉ DES SERVICES POUR LE TUBE MÉTALLIQUE DE CONDUITS ÉLECTRIQUE BLEU DE 27 mm ET UNE BOÎTE D’INTERRUPTEURS GROUPÉS POUR CHAQUE PRISE DE SORTIE. SUIVRE INTERRUPTEURS GROUPÉS POUR CHAQUE PRISE DE SORTIE. SUIVRE LES INSTRUCTIONS DE LA NORME TIA-569. 20. FOURNIR LE NOUVEAU MATÉRIEL, COMME LA BOÎTE DE TIRAGE, DES CONDUITS, ETC. POUR FOURNIR LE NOUVEAU MATÉRIEL, COMME LA BOÎTE DE TIRAGE, DES CONDUITS, ETC. POUR LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ DES PORTES. SE RÉFÉRER AU DÉTAIL NO 4 E02 POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS. CONFIRMER L’EMPLACEMENT EXACT SUR LE SITE AVEC LE EMPLACEMENT EXACT SUR LE SITE AVEC LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL DU CNRC.  21. FOURNIR UN PANNEAU MURAL INDIQUANT LA PRÉSENCE D’UN OCCUPANT, AVEC FOURNIR UN PANNEAU MURAL INDIQUANT LA PRÉSENCE D’UN OCCUPANT, AVEC UN OCCUPANT, AVEC ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 120/24 V, ET LE RACCORDER À LA CONSOLE DE COMMANDE DE L’ÉCLAIRAGE À L’INTÉRIEUR DU LOCAL DE RÉUNION SÉCURISÉ AFIN QUE LE PANNEAU ÉCLAIRAGE À L’INTÉRIEUR DU LOCAL DE RÉUNION SÉCURISÉ AFIN QUE LE PANNEAU INTÉRIEUR DU LOCAL DE RÉUNION SÉCURISÉ AFIN QUE LE PANNEAU S’ALLUME CHAQUE FOIS QUE LES LUMIÈRES À L’INTÉRIEUR DE LA SALLE DE RÉUNION ALLUME CHAQUE FOIS QUE LES LUMIÈRES À L’INTÉRIEUR DE LA SALLE DE RÉUNION INTÉRIEUR DE LA SALLE DE RÉUNION SÉCURISÉE SONT ALLUMÉES. NORME D’ACCEPTATION DU SIGNE OCCUPÉ : CAMDEN ACCEPTATION DU SIGNE OCCUPÉ : CAMDEN CM-AF500.  22. ALIMENTER EN ÉLECTRICITÉ LE MATÉRIEL MÉCANIQUE COMME INDIQUÉ. CONFIRMER ALIMENTER EN ÉLECTRICITÉ LE MATÉRIEL MÉCANIQUE COMME INDIQUÉ. CONFIRMER L’EMPLACEMENT EXACT SUR LE SITE ET COORDONNER LES TRAVAUX AVEC LA DIV. 25.EMPLACEMENT EXACT SUR LE SITE ET COORDONNER LES TRAVAUX AVEC LA DIV. 25.
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